Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 10

AEYTEPONOMION I”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 10 is a Mosaic first-person retrospect that gives way to a The Greek text of Deuteronomy 10 follows the standard critical text of the
sustained second-person paraenesis. It opens with the second pair of Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
stone tablets and the ark of acacia wood (¢x E0AwvV dorntwy, v. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 10 is a Mosaic first-person retrospect that gives
way to a sustained second-person paraenesis. It opens with the second
pair of stone tablets and the ark of acacia wood (¢éx E0AwV dorintwv, v. 3):
at the LORD's command Moses hews two tablets like the first, ascends
Horeb, and the decalogue (tov¢ 8éka Adyoug, v. 4) is rewritten and
deposited in the ark (vv. 1-5). A brief itinerary-and-death notice records

Aaron's death and Eleazar's succession (vv. 6-7) and the setting apart of



the tribe of Levi to bear the ark, to stand before the LORD, to minister and
to bless in his name — so that 'the LORD himself is his inheritance' (k0p1og
a0TOG¢ KA pog abToD, v. 9). After recalling the forty days of intercession
and the renewed command to journey to the land sworn to the fathers (vv.
10-11), the chapter turns to its rhetorical centre: the great paraenetic
question, 'And now, Israel, what does the LORD your God ask of you but to
fear the LORD ... to walk in all his ways and to love him and to serve the
LORD with all your heart and all your soul?' (ti k0p1og 6 Bedg cov aiteital
napd 600 GAN’ 1| @ofeioBat ..., vv. 12-13; cf. Mic 6:8). To the LORD belong
heaven and the heaven of heavens, the earth and all in it (v. 14), yet he set
his love (rtpogilarto ... &yandv) on the fathers and chose their seed (v. 15).
The chapter's headline imperative follows: kai nepiteueicbe trv
okAnpoxkapdiov UGV Kal TOV TpaxnAov UGV 00 GKANPLVEITE £TL
(‘circumcise the hardness/foreskin of your heart, and stiffen your neck no
longer', v. 16) — the heart-circumcision motif later radicalised at Deut 30:6
and taken up by Jer 4:4, Acts 7:51 (‘uncircumcised in heart'), and
supremely Rom 2:28-29 and Col 2:11. The LORD is then confessed as 'God
of gods and Lord of lords' (6e6¢ t@v Oe®v kai kOprog TV KLpiwv), the
great, mighty and awesome God who 'is not partial' (00 Bavudler
npbowmnov) and takes no bribe, who executes justice for orphan and widow
and loves the sojourner (&yond tov npoctilvtov), giving him bread and
clothing — therefore Israel too must love the sojourner, 'for you were
sojourners in the land of Egypt' (vv. 17-19; cf. Acts 10:34; Rom 2:11). The
closing summons gathers the covenant verbs — fear, serve, cleave (a0t®
KOoAANnOnon), and swear by his name (vv. 20) — confessing him as Israel's
praise (kavxnua) who multiplied the seventy souls into stars (vv. 21-22; cf.
Gen 15:5; 46:27). The chapter is a tissue of Deuteronomic theological
vocabulary — okAnpokapdia, mepitéuvw, the impartiality of God, and the
love-command extended to the tpoofjAutog — that the New Testament

will mine repeatedly.



Discourse structure of the chapter

A-10:1-5

B-10:6-9

C-10:10-11

D-10:12-16

E-10:17-19

F-10:20-22

The second tablets and the ark of acacia

At the LORD's command (év ékelvw t@® ka1p®) Moses hews two stone tablets like the first and makes a wooden ark (vv. 1-3); the LORD rewrites on them the
decalogue spoken from the midst of the fire (tovg déxa Adyoug, v. 4) and gives them to Moses, who descends and deposits the tablets in the ark, where they
remain (vv. 5). The episode reverses the breaking of the first tablets (9:17) and re-establishes the covenant document in its sanctuary container.

Aaron's death and the setting apart of Levi

A terse itinerary records the journey-stages, the death and burial of Aaron, and Eleazar's priestly succession (vv. 6-7). At that time the LORD set apart the tribe of
Levi to bear the ark of the covenant, to stand before the LORD, to minister and to bless in his name (vv. 8). Therefore Levi has no portion or inheritance among his
brothers, for 'the LORD himself is his inheritance' (k0piog avtd¢ kAfjpog adtod, v. 9).

The forty days recalled and the command to journey

Moses recalls his forty days and nights on the mountain and the LORD's hearing of his intercession — the LORD willed not to destroy Israel (vv. 10). The LORD then
commands Moses to rise and lead the people onward to take possession of the land sworn to the fathers (v. 11), bridging the retrospect to the paraenesis that
follows.

What the LORD asks: fear, walk, love, serve — and circumcise the heart

The hortatory climax: 'And now, Israel, what does the LORD your God ask of you but to fear the LORD, to walk in all his ways, to love him, and to serve him with all
your heart and soul, keeping his commandments?' (vv. 12-13; cf. Mic 6:8). To the LORD belong heaven and the heaven of heavens and the earth (v. 14); yet he set
his love on the fathers and chose their seed (v. 15). Therefore: circumcise the foreskin of your heart (repitepusiofe v okAnpokapdiav bu®v) and stiffen your neck
no longer (v. 16; cf. Deut 30:6; Jer 4:4; Rom 2:29).

The impartial God who loves the sojourner

The LORD is God of gods and Lord of lords, the great, mighty and awesome God, who 'is not partial' (00 8avudlel tpdownov) and takes no bribe (v. 17; cf. Acts
10:34; Rom 2:11). He executes justice for orphan and widow and loves the sojourner, giving him bread and clothing (v. 18). Israel must therefore love the
sojourner, 'for you were sojourners in the land of Egypt' (v. 19) — the covenant ethic grounded in shared memory of exile.

Fear, serve, cleave; the seventy become as the stars

The closing summons gathers the covenant verbs: fear the LORD, serve him, cleave to him (a0t® koAAn81ion), and swear by his name (v. 20). He is Israel's praise
(kaUxnua) and the God who did the great and glorious things their eyes have seen (v. 21). The seventy souls who went down to Egypt the LORD has now made as
the stars of heaven in multitude (v. 22; cf. Gen 15:5; 46:27).



1 évékelvy T@ Kalp® einev KVp1og Tpds pe Add€evoov oeavt®d dVo mAdkag Abivag (omep Ta¢ TPWTAS KAl

avapno mpdc ue €i¢ 0 8pog kal To1NoELg oeaLT® KIPwTOV EVAIVNY

At that time the LORD said to me, 'Hew for yourself two stone tablets like the first ones, and come up

to me onto the mountain, and you shall make for yourself a wooden ark.!

from tablet-hewing to ascent to ark-making.

New temporal episode within Moses' first-person retrospect v éKg{VQ) 0 Koﬂpd’) g{ngv K()plOC

The temporal phrase v ékelve t® ka1p@ (‘at that time') resumes the Horeb narrative after the
digression of ch. 9; it recurs at v. 8, structuring the retrospect. The divine speech is reported in the first
person (1pdg pe), characteristic of Moses' valedictory address. The command chains three forms —
aorist imperative Ad€gvoov, aorist imperative dvafndi, and imperatival future notfogic — moving

Y

in/ at

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

EKELV(W

that

Dative

demonstrative adjective (modifying ka1o)
— sphere or reference

¢keivoc: 'that'; the far demonstrative
points back to the Horeb episode of ch. 9;
v €kelvw T@ Ka1pQ is a Deuteronomic
structuring formula (cf. v. 8; 1:9, 16, 18).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KO1p@®

time

Dative

dative of time (locative-temporal)

— sphere or reference

Ka1pdg: 'time / appointed moment';
renders NY; here a defined point in the
Horeb narrative rather than mere
chronological duration.



gimev KUpLOG
said LORD

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
main verb (speech-introducing formula) subject

— constative aorist (single completed speech-
act)

— participant prominence

k0p1og: the standard LXX rendering of the

Aéyw: the aorist einev introduces direct Tetragrammaton M’; nominative subject

YHWH-speech; the formula inev kGpiog of the speech-formula, marking

pdg

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

ME

me

Accusative

accusative object of mpdg (Moses as recipient)
— participant reference

£y (encl. pe): the first-person object
marks the speech as addressed to Moses,
the narrating 'T' of the Deuteronomic

mpd pe recurs through Moses' retrospect unmediated YHWH-speech to Moses. retrospect.
(cf. v.11).

Ié S~ 4 Ié
Aaevoov oEQXUTR dvo TAGKOG
hew for yourself two tablets
Aor Act Impv 2 Sg - Aaedw Dative Accusative Accusative

main verb (divine command to Moses) dative of advantage (reflexive)

— ingressive aorist imperative (decisive
single act)

— sphere or reference

oeavtol: reflexive pronoun; the dative of
Aa€edw: 'hew / cut out (stone)'; renders
5D3; the verb stresses that Moses, not the
LORD, prepares the second tablets

advantage (dativus commodi) underlines
Moses' personal responsibility for
fashioning the tablets and the ark.
(contrast the first, divinely made, 9:10),

foregrounding human cooperation in

covenant renewal.

numeral (modifying mAdkag)
— measure or count

Svo: "two'; indeclinable numeral; the two
tablets correspond to the two-fold deposit
of the decalogue (cf. Exod 31:18; 34:1).

direct object of A\d&evoov
— object specification

mAGE; 'tablet / flat stone'; renders M1Y; the
mAdkeg are the material support of the
covenant words; the NT echoes the term at
2 Cor 3:3 (mAa&iv kapdiog sapkivaig).

AMBivag Womep
of stone just as
Accusative comparative particle

attributive adjective (material) — discourse linkage or contrast

— object specification Gomep: 'just as / like'; introduces the

AfBwog: 'made of stone'; renders 12x; the comparison with the first tablets, stressing

stone material contrasts pointedly with the
'fleshly tablets of the heart' invoked by
Paul (2 Cor 3:3) and with the heart-
circumcision of v. 16.

exact correspondence in the renewal.

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPWTAG

first ones

Accusative

substantivized adjective (object of comparison)
— object specification

np&tog: 'first'; here substantival, 'the first
(tablets)'; the recurrent tp®rog-language
(vv. 1, 2, 3, 4) binds the renewal to the
original Sinai covenant.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avapnor

come up

Aor Act Impv 2 Sg - avaPaivew
main verb (command of ascent)

— ingressive aorist imperative (single
decisive ascent)

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
the ascent of the mountain to the LORD is
the cultic-covenantal counterpart to the
descent with the tablets in v. 5.

Tp4G
to

preposition + accusative (direction toward the
LORD)

— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward the LORD).

ME

me

Accusative

accusative object of mpdg (the LORD)

— participant reference

£y (encl. pe): here the LORD is the speaker,
50 'to me' = to the LORD on the mountain;
the same encl. form as above but with
shifted reference within the quoted speech.

€1¢

onto

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'onto'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¥
0opog¢

mountain

Accusative

accusative object of ei¢ (goal of ascent)
— object specification

8pog: 'mountain'; renders 10; Horeb/Sinai,
the locus of covenant revelation
throughout Deuteronomy.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

TOLNGELG
you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - otéw

main verb (imperatival future)

— imperatival future (legislative command
expressed as future indicative)

notéw: 'make / do'; renders NWy; the
future indicative with imperatival force is a
Hebraism rendering the Hebrew weqatal
command-form; the ark is to be Moses'
own handiwork (cf. v. 3).

OEQUTR

for yourself

Dative

dative of advantage (reflexive)
— sphere or reference

oeavtol: reflexive; again the dativus
commodi, binding the ark-making to Moses
personally.

=

1

Kipwtov

ark

Accusative

direct object of moujoeig

— object specification
K1pwtdg: 'box / chest / ark'; renders NN;
the same noun used for Noah's ark in
Genesis; here the covenant-chest that will

house the tablets (v. 5) and define Levi's
bearing-ministry (v. 8).

)

EuAivnv

wooden

Accusative

attributive adjective (material)
— object specification

EUAvog: 'made of wood'; specified at v. 3 as
&0Aa donmra ('imperishable/acacia wood');
the wooden ark contrasts with the stone
tablets it contains.



2 xal ypdpw ém tég mAdkac T privata & v &v taic mAaiv Taic mpddtaig &g suvétprag kai EuPaleic
QUTAG €1¢ TNV KIPWTOV

'And I will write upon the tablets the words that were on the first tablets, which you broke, and you
shall put them into the ark.!

Continuation of the divine command-speech (purpose of the renewal) | ki Yp('xll)w

The LORD reserves the writing to himself (ypdw, first person), as with the first tablets (cf. Exod 34:1);
Moses prepares the stone, but the words are divinely inscribed. The relative clause &g suvétpupag
('which you broke') candidly recalls Moses' shattering of the first tablets (9:17), making the renewal an
act of grace after covenant breach.

\ 7 b \ 1
KAl ypall) w €T Tag
and [ will write upon the
coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - ypdow preposition + accusative (surface of writing) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (divine first-person promise) — spatial or relational framing article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (divine self-commitment) €nl: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ypdopw: 'write'; renders 2N 2; the first- relation signaled by preposition + Td¢: Greek article marking definiteness and
discourse. person future reserves the inscribing to the accusative (surface of writing). the role of the accompanying noun phrase.

LORD himself — the decalogue is divine
writing on stone prepared by human hands
(cf. Exod 34:1; Deut 9:10).

~ = ~ ™ - ™ -

7 1 c 7 «©
T[)\“K(XC Tx pnuaTa a
tablets the words which
Accusative Accusative Accusative Nominative
accusative object of éni (writing-surface) article direct object of ypdw relative pronoun (subject of i)
— object specification — noun-phrase marking — object specification — participant reference
I nAGE: 'tablet'; see v. 1. ta: Greek article marking definiteness and pipa: 'word / saying / matter'; renders ¢ relative pronoun; neuter plural a agrees
the role of the accompanying noun phrase. 127T; the ta prjpata are the decalogue, with t& pjpata and serves as subject of the
called oi 8éka Adyor at v. 4; piipa and Adyog singular-form fv (constructio ad sensum
are used interchangeably for the covenant with neuter plural subject).

words.



=

5
nv
were

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
verb of relative clause (existential/locative)

— imperfect of past state (durative: 'were
standing written')

eiul: 'be'; the singular v with neuter plural

)
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

TG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

nAaiv
tablets

Dative

dative of place (on the first tablets)
— sphere or reference

| nAGE (dat. pl. mAa&iv): 'tablets'; see v. 1.

subject & follows the classical rule (ta {Ha phrase.

Tpéxer); the imperfect denotes the abiding

presence of the words on the first tablets.

~ 4 «© 7

Taig TPWTALG g O'UVETPIIP(XC
the first which you broke
Dative Dative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - suvtpifw
article attributive adjective (modifying mAa&iv) relative pronoun (object of ouvérpupag) verb of relative clause (Moses' past act)

— noun-phrase marking

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— sphere or reference

np&tog: 'first'; identifies the original Sinai
tablets, now broken.

— participant reference

8¢ relative; feminine accusative plural
agreeing with mAdkag, object of

— constative aorist (single completed act of

breaking)

cuvtpiPw: 'shatter / break in pieces';

phrase. GUVETPIPAG. renders 12W; recalls Moses' shattering of
the first tablets at the golden-calf apostasy
(9:17; Exod 32:19); the candid mention
frames the second tablets as covenant
restoration.
\ b ~ R 1 b

KOl 8}1B(X)\81§ xvtag €1C

and you shall put them into

coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - éuBdAAw Accusative preposition + accusative (goal/container)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (imperatival future)

— imperatival future (command expressed as
future indicative)

¢updAw: 'throw in / put into / deposit';
renders 1) / D'W; the imperatival future
continues the command-chain; the
depositing of the tablets in the ark is
enacted at v. 5 (véfadov).

direct object (the tablets)
— participant reference

avtéc: anaphoric pronoun; feminine
accusative plural referring to mAdkag.

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal/container).



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

/4
K1pwTov
ark

Accusative
accusative object of i¢ (container)
— object specification
kifwtdg: 'ark / chest'; see v. 1; the ark's

defining function is to house the covenant
tablets.

3 kal énoinoa kKiPwtov €k EVAWV dorrtwy Kal EAdEsvoa tag d0o TAdKag Tac Abivag w¢ ol TpdTaL Kol
avERNV €lg TO 6pog Kat at 000 TAGKEG €Ml TAIG XEPOLV UOV

So I made an ark of imperishable wood, and I hewed the two stone tablets like the first, and I went up

onto the mountain, with the two tablets in my hands.

circumstantial tableau.

Moses' compliance narrative (execution of the command of vv. 1-2) | kol éno{r] oo

Moses reports his obedience in a string of first-person aorists (¢rnoinoa, éAd€evoa, GvéPnv), each
answering a divine imperative of vv. 1-2 in order: ark-making, tablet-hewing, ascent. The closing
verbless clause ai 800 TAdkeg émi Taig xepotv pov ('the two tablets in my hands') is a vivid

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) 4
énoinoa

I made

Aor Act Indic 1 Sg - motéw

main verb (Moses' compliance)

— constative aorist (completed act of
making)

mo1éw: 'make'; answers the command
notoelg oeaut® KiBwtdv (v. 1); the first-
person aorist registers Moses' obedience.

1
Kipwtov
ark

Accusative
direct object of énoinoa
— object specification

| kipwtdg: 'ark / chest'; see v. 1.

£K

of / from

preposition + genitive (material)
— spatial or relational framing

¢k + gen.: genitive of material, 'made out
of.



VAWV doNmTWV Kal géAa€evoa

wood / timbers imperishable / acacia and I hewed
Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - Aagedw
genitive of material attributive adjective (modifying &Awv) — discourse linkage or contrast main verb (Moses' compliance)
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of hewing)
&bMov: 'wood / timber'; renders Yy; here donmrog: 'not liable to rot / incorruptible'; linking this unit with the surrounding Aa&ebw: 'hew (stone)'; answers the
the acacia timber of the ark (cf. Exod the LXX's standard rendering of D'0W discourse. command Ad€gvoov (v. 1); see note there.
25:10). (‘acacia') in the Tabernacle texts (Exod 25:5
etc.); the term stresses the wood's
durability, fitting for the covenant-chest.
1 7 Ié 1
Tag 81)0 T[}\(XK(XC Tag
the two tablets the
Accusative Accusative Accusative Accusative
article numeral (modifying TAdkac) direct object of éAdécvon article
— noun-phrase marking — measure or count — object specification — noun-phrase marking
10G: Greek article marking definiteness and | Svo: 'two'; indeclinable numeral; see v. 1. | nAGE: 'tablet'; see v. 1. tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.
7 ¢ C ~
)\161\/“@ wC a1 TPWTA1
of stone as / like the first ones
Accusative comparative particle Nominative Nominative
attributive adjective (material) — discourse linkage or contrast article substantivized adjective (term of comparison;
. P . . verbless s the first were')
—> object specification w¢: 'as / like'; introduces the comparison — noun-phrase marking

with the first tablets (cf. domep, v. 1). ai: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence

the role of the accompanying noun phrase. np@rog: 'first'; substantival, 'the first
(tablets)'; the comparison w¢ ai npdtat is

AiBwog: 'of stone'; see v. 1.

elliptical for 'as the first ones (were)!



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 7
avePnv
I went up

Aor Act Indic 1 Sg - dvapaivew

main verb (Moses' compliance)

— constative aorist (completed ascent)

&vdfnd (v. 1); see note there.

avapPaivw: 'go up'; answers the command

€1¢

onto

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'onto'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
0pog
mountain

Accusative

accusative object of ei¢ (goal)
— object specification

I 8pog: 'mountain'; see v. 1.

Kal
and

coordinate conjunction (introducing
circumstantial clause)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

[¢
a1
the

Nominative

article

— noun-phrase marking

at: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvo

two

Nominative

numeral (modifying mAdxec)

— measure or count

| dvo: 'two'; indeclinable; see v. 1.

TAGKEG
tablets
Nominative

subject of verbless circumstantial clause

— participant prominence

TAGE (nom. pl. mAdkeg): 'tablets'; subject of
the verbless clause 'the two tablets (were)

on my hands!

b \

€Tl

in / on

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

TG
the

Dative

article

— noun-phrase marking

TaiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

™

=

XEPOLV

hands

Dative

dative of place (on/in my hands)
— sphere or reference

xeip (dat. pl. xepoiv): 'hand'; renders T; the
vivid image of the tablets in Moses' hands
echoes Exod 32:15 and frames the descent
of v. 5.



pov

my

Genitive

genitive of possession (modifying yepotv)
— relational specification

£y (gen. pov): possessive genitive, 'my
hands!

4 Kai €ypadev €ml TA¢ TAGKAG KATX THV YPAQNV THV TPWTNV TOUG dEKa Adyoug 0U¢ EAGANGEV KUPLOG TTPOG

UGG €V TG Opel €K UEGOL TOD TLPAC KAl EOWKEV AVTAG KUPLOG EUOL

And he wrote upon the tablets, according to the first writing, the ten words that the LORD spoke to

you on the mountain out of the midst of the fire; and the LORD gave them to me.

Fulfilment of the divine promise to write (v. 2) | Kol :c:Ypo(\l)gV

The unexpressed subject of €ypaev is the LORD, fulfilling ypdpw of v. 2; the explicit subject k0prog
appears only with £€8wkev at the clause's end, framing the verse with divine agency. The decalogue is
named here toU¢ déxa Adyoug ("the ten words'), the LXX source of the term 'Decalogue'; the second-
person mpog Ludg addresses the assembled Israel, drawing the hearers into the Horeb theophany.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gypapev
he wrote

Aor Act Indic 3 Sg " ypdow

main verb (subject = the LORD, unexpressed until
&wkev)

— constative aorist (completed act of
inscription)

ypdow: 'write'; fulfils the LORD's promise
ypdw (v. 2); the divine subject is implicit,
made explicit only at the verse's close
(kUp1og €poi), an inclusio of divine action.

b \
€m
upon
preposition + accusative (writing-surface)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (writing-surface).

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TAGKOG
tablets

Accusative

accusative object of éni
— object specification

I TAGE: 'tablet'; see v. 1.

KOTX

according to

preposition + accusative (norm/standard)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to / in conformity
with'; signals that the second inscription
exactly reproduces the first.

121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
Ypagnv
writing
Accusative
accusative object of kard (standard)
— object specification

ypa@H: 'writing / inscription'; renders
1n2N; here the original inscription on the
first tablets, the norm for the renewal.

v
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TPWTNV

first

Accusative

attributive adjective (modifying ypagrjv)

— object specification

np@tog: 'first'; the renewed text is identical

to 'the first writing, underscoring

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

déka

ten

Accusative

numeral (modifying Adyovg)
— measure or count

Séka: 'ten'; indeclinable numeral; oi §éxka
Aéyor ('the ten words') is the LXX phrase

continuity of the covenant words. phrase. that yields the term "Decalogue' (cf. Exod
34:28; Deut 4:13).
/4 «© bl 4 4
Aoyoug oUg éAaAnoev KUP10G
words which spoke LORD
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
direct object of &ypapev relative pronoun (object of éAdAnaoev) verb of relative clause (the original Horeb subject of é\dAnoev

— object specification

Adyog: 'word / saying'; renders 127T; here
equivalent to t& prjuata of v. 2; the 'ten
words' are the decalogue.

— participant reference

4¢: relative; masculine accusative plural
agreeing with Adyoug.

proclamation)

— constative aorist (the theophanic speech-
event)

Aadéw: 'speak’; renders 127T; recalls the
LORD's audible proclamation of the
decalogue at Horeb 'out of the midst of the
fire' (cf. Deut 4:12; 5:4, 22).

— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the LORD is
the speaker of the decalogue at the
mountain.



=

TPOG

to

preposition + accusative (recipients of speech)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipients of speech).

™

P

VUGG
you (pl.)
Accusative

accusative object of mpdc (the assembled Israel)
— participant reference

o0 (acc. pl. buac): the second-person plural
draws the present hearers into the Horeb
event — the same generational solidarity
Deuteronomy assumes throughout (cf. 5:3).

>
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
(o) pEl
mountain

Dative

dative of place (on the mountain)
— sphere or reference

8pog (dat. 8per): 'mountain'’; see v. 1; the
locus of the decalogue's proclamation.

>
€K

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

I4

Hecov

midst

Genitive

substantivized adjective, object of ék (source)

— relational specification
uécog: 'middle / midst'; éx uéoov tod mupdg
(‘out of the midst of the fire') is a fixed
Deuteronomic phrase for the theophany

(4:12, 15, 33, 36; 5:22ff.), stressing that
Israel heard a voice but saw no form.

T00
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TUPOG

fire

Genitive

genitive (with uéoov: ‘midst of the fire')
— relational specification

nop: 'fire'; renders Wi; the theophanic fire
of Horeb, emblem of the LORD's holy
presence (cf. Deut 4:24, 'a consuming fire').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

€dwkev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt

main verb (delivery of the tablets)

— constative aorist (completed act of giving)

didwy: 'give'; renders 1NJ; the LORD hands
the inscribed tablets to Moses, completing
the renewal and setting up the deposit in
the ark (v. 5).

N\
avTog
them
Accusative

direct object (the tablets)
— participant reference

avtéG: anaphoric pronoun; feminine
accusative plural referring to mAdxag.



KUPLOG

LORD

Nominative

subject of &wkev (now explicit)
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the delayed
explicit subject closes the verse's inclusio of
divine agency (§ypapev ... £dwkev k0p10G).

2 7

guol

to me

Dative

dative indirect object (Moses as recipient)
— participant reference or interest

£y (dat. éuof): emphatic dative; the tablets
pass directly from the LORD's writing to
Moses' keeping.

kol émotpéPac katéfnv €k o0 poug kai évéPatov tag mAdkag eic TV kK1PwTtév fv émoinoca kai Aoav
ekel kaba eveteilatd pot KUPLOG

And turning, I went down from the mountain and put the tablets into the ark which I had made; and

there they remained, just as the LORD commanded me.

Conclusion of the tablet-and-ark episode (compliance completed) = ko éT[lG‘Epéll)O(C KO(‘CEIBY]V

The aorist participle émiotpépag (‘turning') + finite katéPnyv is a Hebraizing serial-verb construction
(cf. 21¥ + verb). The deposit évéBatov fulfils the command éupaleic (v. 2); the closing kabd éveteilatd
pot kVpiog ('as the LORD commanded me') is the obedience-formula that seals the unit (cf. its echo at
Exod 11:5 staging). The note kai fioav ékei (‘and there they remained') quietly affirms the abiding
presence of the covenant words in Israel's midst.




- ™ ™

\

pd 7 /4 I
Kot emMoTpEPag KatéPnv €K

and having turned [ went down from
narrative conjunction Aor Act Part Nom Sg Masc - ¢TioTpépw Aor Act Indic 1 Sg - kataBaivw preposition + genitive (source)
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (attendant main verb (descent from the mountain) — spatial or relational framing
. circumstance, modifying the subject of katépnv) ) ) )
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed descent) ¢k: meaning 'from'; here it marks the
linking this unit with the surrounding - (.:Oil’lCidel;lt aorist participle (Heb‘raizing xaraatve: 'go down / descend!; renders relation signaled by preposition + genitive
aasuEs serial verb: 'turned and went down') (source)
: T7; the descent answers the ascent of v. 3 :
émotpépw: 'turn / turn back'; renders N9 (&véPnv), framing the mountain episode.
2 /; the participle émotpéyag + finite
verb calques the Hebrew idiom of a leading
verb of motion, here simply 'I turned and
went down!
~ v \ bl 7
TOoL opovg KAl EVEBG)\OV
the mountain and I put
Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - éuBdAAw
article genitive object of éx (source of descent) — discourse linkage or contrast main verb (depositing the tablets)
— noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of
7 . inki i it wi § depositing)
to0: Greek article marking definiteness and | 8pog (gen. 8povg): 'mountain'; see v. 1. linking this unit with the surrounding R &
the role of the accompanying noun phrase. discourse. éupdAAw: 'put into / deposit'; fulfils the
command £uPaleig (v. 2); the tablets are
laid in the ark, their permanent resting-
place.
\ Ié I \
Tag T[)\(XK(XC €16 mv
the tablets into the
Accusative Accusative preposition + accusative (container) Accusative
article direct object of évéBadov — spatial or relational framing article
— noun-phrase marking — object specification glc: meaning 'into; here it marks the — noun-phrase marking
10¢: Greek article marking definiteness and | nAGE: 'tablet’; see v. 1. relation signaled by preposition + tnv: Greek article marking definiteness and

accusative (container).

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ = Y

/4 €\ bl 4 \
KifwTtov nv £noinoa Kol

ark which I had made and

Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - moiéw narrative conjunction

accusative object of ei¢ (container) relative pronoun (object of émoinoc) verb of relative clause (recalling v. 3) — discourse linkage or contrast

— object specification — participant reference — constative aorist (anterior to the kai: meaning 'and'; conjunction or particle

I K1pwtdg: 'ark'; see v. 1. 8: relative; feminine accusative singular depositing) linking this unit with the surrounding
agreeing with kipwtév. notéw: 'make'; recalls émoinoa k1wtdv of v. discourse.

3; the relative clause confirms that the ark
Moses fashioned receives the tablets.

5 ) ~ \ b) 4 4

noav EKEL Kaba gvetelAato

they were / remained there justas commanded

Impf Act Indic 3 P - eiu{ adverb of place comparative conjunction (introducing obedience- Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAopat

main verb (abiding state) — adverbial qualification formula) verb of comparative clause

— imperfect of continuing state ('there they ¢ket: 'there'; locates the tablets — discourse linkage or contrast — constative aorist (the prior divine
remained') permanently within the ark. kabd: 'just as / according as'; renders command)

IWN2; introduces the standard
Deuteronomic obedience-formula 'as the
LORD commanded.

eiut: 'be'; the imperfect fioarv ékei (‘they évtéMopat: 'command / charge'; renders
M1Y; deponent middle; the obedience-

formula kaBa& Eveteilatd pot kOpLog recurs

were there') denotes the abiding presence
of the tablets in the ark — the covenant

document permanently lodged in Israel's throughout the Pentateuch to mark exact
sanctuary. compliance.
- ~ - - ~

uoi KUP10G

me LORD

Dative Nominative

dative indirect object (Moses) subject of évereilato

— participant reference or interest — participant prominence

I £y (dat. por): the one commanded. KUptog: the Tetragrammaton; the

commanding authority behind Moses'
actions.



6 kal ot viol IopanA anfipav €k Bnpwb vidv lakip Micadat kel anédavev Aapwv Kal £Td@n EKel Kol
tepdtevoev EAealap v10¢ a0TOD GvT adTOD

And the sons of Israel set out from Beeroth of the sons of Jaakim to Misadai; there Aaron died and
was buried there, and Eleazar his son served as priest in his place.

Itinerary-and-death notice (third-person narrative insertion) = kol ol 1Ol Io'pom}\ (’xnﬁpav

Verses 6-7 shift abruptly from Moses' first-person retrospect to a third-person itinerary-and-obituary,
widely regarded as an editorial insertion drawing on the wilderness station-lists (cf. Num 33:30-33).
The LXX place-names (Brpw8®, Micadat, and in v. 7 Tadyad, EtePfabda) transliterate the Hebrew
toponyms with notable divergence from the MT. The notice of Aaron's death and Eleazar's priestly
succession grounds the Levitical-priestly material of vv. 8-9.

\ C (¢ 1
Kol o1 viot IopanA
and the sons Israel
narrative conjunction Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable proper
; ; . noun: of Israel’
— discourse linkage or contrast article subject of dmfjparv f )
. - 7 — participant identification

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence P P

linking this unit with the surrounding ot: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; oi viot IopanA renders 212 Fopouq?'\. trans.hterahon of Hebrew INRY;

discourse. the role of the accompanying noun phrase. 5N ('the sons/children of Israel'), the indeclinable in the LXX; here the

N . .
standard designation of the people in their patriarch’s name standing for the nation

corporate, tribal identity. descended from him.

”~ ™ ™  ”

anfjpav €K Brpwo VIOV
set out / departed from Beeroth of (the) sons
Aor Act Indic 3 Pl draipw preposition + genitive (point of departure) genitive object of ék (indeclinable place-name) Genitive
main verb (itinerary movement) — spatial or relational framing — participant identification genitive of relationship (qualifying Bripw6)
— constative aorist (a journey-stage) ¢x: meaning 'from'; here it marks the Bnpwe: transliteration of Hebrew NIN2 — relational specification
relation signaled by preposition + genitive ('wells"); indeclinable; a wilderness station;

dmaipw: 'set out / break camp / depart'; vid¢ (gen. pl. vi@V): 'sons'; Brpwd vidv
renders YDJ; the technical term of the (point of departure). the LXX text diverges from MT Num 33:31 Tk ('Beeroth of the sons of Jaakim')

(Bene-jaakan). renders the Hebrew toponym 712 NIN2

wilderness itineraries for striking camp
and moving to the next station (cf. Num 33 |[PATAN

passim).



[okiy

Jaakim

genitive of relationship (indeclinable name)
— participant identification

Iaxiy: transliteration of Hebrew 1py?
(Jaakan); indeclinable; the eponymous
ancestor whose 'sons' name the well-site.

Micadat
Misadai

accusative of destination (indeclinable place-
name)

— participant identification

Mioodat: transliteration of Hebrew N10IN
/ Moserah (cf. Num 33:30); indeclinable;
the next station, where Aaron's death is

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

ékeT: "there'; locates Aaron's death and
burial at Misadai.

™

P

anébavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

main verb (Aaron’s death)

— constative aorist (single completed event)

anobviokw: 'die'; renders NIN; records the
death of Aaron the high priest (cf. Num
20:28, where the locale is Mount Hor).

located.
b4 7 b ~
AdpwV Katl £Tagn EKET
Aaron and was buried there
subject of dnébavev (indeclinable name) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - 8dntw adverb of place

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170X;
indeclinable; Moses' brother and Israel's
first high priest.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Aaron's burial)

— constative aorist passive (completed act)
Odantw: 'bury'; renders 12; the passive
£tdon ('he was buried') with implicit
communal agent records the people's
interment of Aaron.

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the repeated éxel binds death
and burial to the single site.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

lepdtevoev
served as priest

Aor Act Indic 3 Sg - iepatedw

main verb (Eleazar's succession)

— ingressive aorist (entered upon the priestly

office)

iepatedw: 'serve as priest / hold the
priestly office'; renders 1013; the ingressive
aorist marks Eleazar's assumption of the
high-priesthood at Aaron's death (cf. Num
20:28).

EAealap
Eleazar
subject of ispdrevaev (indeclinable name)

— participant identification

EAealap: transliteration of Hebrew 1Tyn;
indeclinable; Aaron's third son and priestly

successor.

€\

LU10G

son

Nominative

nominative in apposition to EAeaop

— participant prominence
vidg: 'son'; the apposition viog avtod (‘his
son') identifies Eleazar's dynastic claim to
the priesthood.



avToD

his

Genitive

genitive of possession (Aaron's son)
— relational specification

avtéc (gen. adToD): possessive, referring to
Aaron.

y s
avT

in place of

preposition + genitive (substitution)
— spatial or relational framing

&vti + gen.: 'instead of / in place of';
renders NNN; marks the dynastic
succession — Eleazar steps into Aaron's
office.

avToD

him

Genitive

genitive object of &vti (Aaron)
— relational specification

avtdc (gen. adtoD): refers to Aaron, whom

Eleazar replaces.

7 €keibev dnfpav €ig Tadyad kai ano Tadyad eic Etefaba yi xelpappor OdTwv

From there they set out to Gadgad, and from Gadgad to Etebatha, a land of streams of waters.

Continuation of the itinerary insertion

€keibev anfipav

geographical-obituary insertion before the narrative returns to the Levitical theme.

The itinerary continues with two further stations; the closing apposition yfj xe{pappor 0V8dtwv (‘a land
of streams of waters') glosses the name Etefaba (Hebrew Mnav?, Jotbathah, described at Num 33:33 as
'a land of brooks of water'), the LXX rendering its descriptive sense. The verse rounds off the

EKETOEV

from there

adverb of place (source)
— clausal contribution

¢keilev: 'from there / thence'; renders
DWn; the deictic adverb of departure-
point, continuing the itinerary chain.

anfjpav
set out

Aor Act Indic 3 Pl - &naipw

main verb (itinerary movement)

— constative aorist (a journey-stage)

| anaipw: 'set out / break camp'; see v. 6.

E1G

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

Tadyad
Gadgad

accusative of destination (indeclinable place-
name)

— participant identification

Tadyad: transliteration of Hebrew TaTA0 /
Hor-haggidgad (cf. Num 33:32);
indeclinable; a wilderness station.



\

KA1l

and

Qo
from

narrative conjunction preposition + genitive (point of departure)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle &no: meaning 'from'; here it marks the
linking this unit with the surrounding

discourse.

relation signaled by preposition + genitive
(point of departure).

=

Tadyad

Gadgad

genitive object of dnd (indeclinable place-name)
— participant identification

Tadyad: see above; repeated as departure-
point for the next stage.

€1¢

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

Etefaba
Etebatha

Yil
aland

accusative of destination (indeclinable place- Nominative

name) nominative in loose apposition (descriptive gloss

of Etebatha)

— participant identification

Etefaba: transliteration of Hebrew nnav? — participant prominence
(Jotbathah, cf. Num 33:33); indeclinable;

vA: 'land / earth'; the appositional yf
the following apposition glosses its

xeipappot Vddtwv describes Jotbathah as a
meaning as a well-watered land. place of running water; the loose
nominative apposition (rather than
agreeing case) reflects the Hebrew

descriptive construction DM Y211 YIN.

Xelpappot

streams / wadis

Nominative

nominative in apposition (modifying yfj)

— participant prominence
xelpappog: 'winter-torrent / wadi /
stream'; renders YTNJ; a watercourse that

runs in the rainy season; the plural evokes
abundant water in the wilderness.

€ 7

voaTWV

of waters

Genitive

genitive of content/material (modifying

Xeluoppot)

— relational specification
Udwp (gen. pl. bddtwv): 'water'; renders
D™M; the genitive completes the

description 'streams of waters, marking
Jotbathah as an oasis-station.



8 &v ékelv T@ kap® d€otetAev KUPLOG THV GUANV TNV Agut aipetv TV Kifwtov thg dradrkng kupiov

TAPESTAVAL EVAVTL KUPLOL AE1TOVPYETV Kal EmelxecOat €Ml TG OVOUATL AVTOD £WC TG NUEPAC TAVTNG

At that time the LORD set apart the tribe of Levi to bear the ark of the covenant of the LORD, to stand

before the LORD, to minister to him and to invoke blessing in his name, to this day.

Resumption of the structuring formula; institution of the Levitical ministry

€V EKEIVW TO Ka1p® d1€oTelAeV KOPLOG

day') marks the institution as enduring into the narrator's present.

The formula év ékeive T@ kap@ (‘at that time', cf. v. 1) resumes the main retrospect after the itinerary
insertion and introduces the setting apart of Levi. Four infinitives define the Levitical charge: aipetv
(to bear the ark), tapeotdvat (to stand before the LORD), Asitovpyeiv (to minister), and énsixeobat (to
bless in his name) — bearing, attending, serving, blessing. The phrase £wg tfi¢ fuépag tavtng (‘to this

Y

in/ at

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

EKELV(W

that

Dative

demonstrative adjective (modifying ka1o)
— sphere or reference

ékeivog: 'that'; the structuring formula év
€KV TG Kalp® resumes the Horeb
retrospect (cf. v. 1).

o
the

Dative

article

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KA1pW
13
time
Dative
dative of time
— sphere or reference

| Kalpdg: 'time / appointed moment'; see v. 1.



diécteilev

set apart

Aor Act Indic 3 Sg - StaoTéAM W

main verb (institution of Levi)

— constative aorist (the act of setting apart)

draotéMw: 'separate / set apart /
distinguish'; renders 572an; the verb marks
the consecration of Levi as a tribe
distinguished for sacral service (cf. Num
8:14).

KUpLOG
LORD

Nominative

subject of Siéoreihev
— participant prominence

k0p1og: the Tetragrammaton; the LORD
himself is the agent of Levi's setting apart.

121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@UARV
tribe

Accusative
direct object of Siéoteiev
— object specification
@UAA: 'tribe / clan'; renders NVN / LAY

the corporate unit of Levi set apart for
sanctuary service.

Vv

the

Accusative

article (in apposition: 'the tribe, the [one] of Levi')
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Asul
of Levi

indeclinable proper noun (epexegetical:
identifying the tribe)

— participant identification

Aevt: transliteration of Hebrew M9;
indeclinable; the article trv before it makes
the phrase tv @uAnv tv Acut ('the tribe,
the Levi-one') an epexegetical apposition
naming the tribe.

aipev

to bear

Pres Act Inf - afpw

infinitive of purpose (first Levitical charge)

— present infinitive of purpose (ongoing
function: bearing)

afpw: 'lift / carry / bear'; renders X); the

first Levitical duty — bearing the ark in
procession (cf. Num 4:15; 7:9), a function
reserved to Levi alone.

\
v
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Kipwtov
ark

Accusative
direct object of aiperv
— object specification

kiBwtdg: 'ark'; here the kipwtog tig
d1a6rkng (‘ark of the covenant'), the same
ark made in vv. 1-5 to house the tablets.

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dadnkng
covenant

Genitive

genitive of content (the ark contains/embodies
the covenant)

— relational specification

d1a01jkn;: 'covenant / testament'; renders
N"3; the LXX's choice of S1afrjkn (a
unilateral disposition) over cuvBrikn (a
mutual pact) shapes the NT theology of
covenant (cf. Heb 9:4, the ark containing
the covenant).

Kupilov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (the LORD's covenant)
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton;
the covenant is the LORD's own.



TMAPESTAVAL
to stand before / attend

Perf Act Inf - tapiotnut

infinitive of purpose (second Levitical charge)

— perfect infinitive (settled standing: to be in
attendance)

napiotnut (perf. inf. tapeotdvar): 'stand
beside / be in attendance / serve'; renders
1199 TY; the perfect infinitive denotes a
settled posture of waiting upon the LORD —
the courtier's stance before the divine King
(cf. Luke 1:19, Gabriel 'who stands before
God'").

EVOVTL

before

preposition + genitive (in the presence of)
— spatial or relational framing

gvavr: 'before / in the presence of';
renders 13; the cultic 'before the LORD'
marks sanctuary service in the divine

presence.

Kupiov
the LORD

Genitive

genitive object of évavri
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton;
the one in whose presence Levi attends.

)

P

Aertovpyeiv
to minister

Pres Act Inf - Aettovpyéw
infinitive of purpose (third Levitical charge)

— present infinitive of purpose (ongoing
ministry)

Aertovpyéw: 'minister / perform
public/cultic service'; renders N1Y; the
LXX's standard term for priestly-Levitical
liturgy; the word yields English 'liturgy’
and undergirds NT cultic language (cf. Heb
8:2; Rom 15:16).

\

KAl

and

coordinate conjunction (linking fourth charge)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

&

bl 4

gnevuyeoOa

to invoke blessing / pray

Pres Mid Inf - énevyoupat

infinitive of purpose (fourth Levitical charge)
— present infinitive of purpose (ongoing
blessing-prayer)

énevyopat: 'pray over / invoke (a blessing)
upon'; renders 712 (here, to pronounce
blessing in the divine name); the priestly-
Levitical blessing in the LORD's name (cf.
the Aaronic blessing, Num 6:23-27).

Eml
in / upon

preposition + dative (instrumental-locative: 'in
his name')

— spatial or relational framing

¢l + dat.: here 'in / on the basis of (his
name)'; the blessing is pronounced ni t®
dvduatt kupiov — invoking the divine
name over the people.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovopatt

name

Dative

dative object of éni (the name invoked)

— sphere or reference

Svopa: 'name'; renders DW; the divine

name is the authority and instrument of
the Levitical blessing (cf. Num 6:27, 'they
shall put my name on the sons of Israel').

avToU

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's name)

— relational specification

avtdg (gen. avtod): refers to kvpiog; 'his
name' = the name of the LORD.

o
EWC

until / to

preposition + genitive (temporal extent)
— spatial or relational framing

£wg: 'until / up to'; with the genitive of
time marks the enduring extent of the
Levitical institution.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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nuépag

day

Genitive

genitive of time (with éwg)

— relational specification
Nuépa: 'day'; €wg thc uépag tavtng (‘to
this day') is a Deuteronomic formula

affirming the continuing validity of the
institution in the narrator's present.

d1& To0TOo 0VK £0TIV TOIG AgiTaIg UEPIC KAl KATpOG €V TOTG AdeAPOIg abTGV KUP1OC aVTOG KATpog abToD

kO eimev a0TH

Therefore there is no portion or inheritance for the Levites among their brothers; the LORD himself

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying nuépoc)
— relational specification

00106 (gen. tavtng): 'this'; the near
demonstrative anchors the formula in the
present moment of the address.

is his inheritance, just as he told him.

Inferential consequence of the Levitical setting-apart (v. 8) | §1 ToUtO0

St toUto ('therefore') draws the consequence of Levi's sacral vocation: because the tribe is set apart
for the LORD's service, it receives no territorial allotment. The theological climax — k0Op1og avTdg
kAfpog avtod ('the LORD himself is his inheritance') — replaces land with God himself as Levi's portion
(cf. Num 18:20; Ps 15[16]:5; the priestly self-understanding echoed at Lam 3:24). The shift from plural
101G Aevitaig to singular avto0 treats the tribe collectively as a single heir.




\
dix
because of
preposition + accusative (causal)

— spatial or relational framing

S1d + acc.: 'on account of / therefore'; S1&
to07o is the standard inferential connector
('for this reason').

ToUTO

this

Accusative

demonstrative pronoun (object of 1)

— participant reference

0010 (acc. Todto): 'this'; refers back to the
setting apart of Levi in v. 8 as the ground of

the consequence.

oUK

not

negative particle (negating &7tiv)
— discourse linkage or contrast

ov: 'not'; objective negation of the
indicative £otuv.

fotv

there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (existential, 'there is no')

— gnomic/stative present (abiding state of
affairs)

elul: 'be / exist'; the existential €otiv with
dative of possession (toig Aevitaic) renders
the Hebrew 9 1°X ('there is not to' = 'they
have no').

TO1G
the / to the

Dative

article

— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Agvitaig
Levites

Dative

dative of possession (the Levites as would-be
possessors)

— sphere or reference

Aevitng: 'Levite'; here a declined gentilic
noun (dat. pl. Aevitaig, contrast
indeclinable Agvt in v. 8); the dative of
possession in the existential idiom ('there
is not to the Levites' = 'the Levites have
no').

uepis
portion

Nominative

subject of &ot1v (the thing not possessed)
— participant prominence

uepic: 'portion / share'; renders p1N; the

allotted share in the land; its denial to Levi
is the negative counterpart to the LORD as

their portion.

Kal
and / or
coordinate conjunction (joining uepis and
KkAfipog)
— discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

kAfjpog
inheritance / lot

Nominative

subject of &ot1v (coordinate with uepic)

— participant prominence

kAfpog: 'lot / allotted inheritance'; renders
972 / N2N); the territorial inheritance
assigned by lot; its denial sets up the
climactic reversal — the LORD himself
becomes Levi's kAfjpog.

Ev

among

preposition + dative (sphere)

— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(sphere).

TO1G
the

Dative

article
— noun-phrase marking

0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeA@oig

brothers

Dative

dative object of év (the other tribes)
— sphere or reference

adeAgdg: 'brother'; renders NK; here the
other Israelite tribes who do receive land-
allotments; Levi has no portion 'among his
brothers.
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aUTOV
their

Genitive

genitive of relationship (the Levites' brothers)
— relational specification

avtdc (gen. pl. adT@V): refers to the Levites
collectively.

KUpLOG
LORD

Nominative

subject of the verbless predication (‘the LORD is
his inheritance')

— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the emphatic
theological climax — the LORD himself, not
land, is Levi's portion.

aUTOG

himself

Nominative

intensive pronoun (in apposition to kUpiog,
emphatic)

— participant reference

avtdg: intensive 'himself'; kUpiog avTdg
underscores that the LORD in person is
Levi's inheritance — the most intimate
form of the priestly vocation (cf. Num
18:20).

kAfipog

inheritance

Nominative

predicate nominative (verbless: 'the LORD [is] his
inheritance')

— participant prominence

kAfjpog: 'inheritance / portion'; the same
noun denied to Levi above is now affirmed
of the LORD — a deliberate reversal: what
Levi lacks in land is more than supplied in
God.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (Levi's inheritance)
— relational specification

avtdg (gen. adtod): singular, treating the
tribe collectively as one heir whose kAfjpog
is the LORD.

Kada

justas

comparative conjunction

— discourse linkage or contrast

kabd: 'just as'; introduces the confirmation
that this arrangement rests on a prior
divine word.

glmev

he said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

verb of comparative clause

— constative aorist (the prior divine word)

Aéyw: 'say'; the LORD's earlier word to Levi
(cf. Num 18:20, 'T am your portion and your
inheritance') is the warrant for the

inheritance-arrangement.

avtQ
to him

Dative

dative indirect object (Levi)
— participant reference or interest

avtég (dat. adT®): refers to Levi, to whom
the LORD spoke the inheritance-promise.



10 KAy €1GTNKELY €V TG OPEL TEGCAPAKOVTA NUEPAG KAL TECOAPAKOVTH VUKTAG Kl EIGKOVCEV KUPLoG EUOD

Kal €V TQ Kalp@ ToUTw Kal oUK N0éAnoey kVp1og €€oAeOpeboat DUAG

And I stood on the mountain forty days and forty nights, and the LORD heard me at that time also,

and the LORD was unwilling to destroy you.

Resumption of Moses' first-person intercession-retrospect K(’)(Yd) SiG‘L'ﬁKSIV

and grounds Israel's continued existence in Moses' mediation.

The narrative returns to Moses' first person (k&y, crasis of kal £yw), resuming the intercession of ch.
9. The pluperfect eiotfikewy (' had taken my stand / I stood') depicts Moses' prolonged mediatorial
posture over the forty days and nights. The result — the LORD heard him and 'was unwilling to destroy
you' (00k NBéANceV ... éE0AeBpelioat) — recalls the averted destruction after the golden calf (9:19, 25)

bl \

KAyw

and 1

Nominative

subject (emphatic, by crasis kal €yd)

— participant prominence
KG&y: crasis of kai + £y (‘and I'); the
emphatic first-person pronoun reasserts
Moses as the mediating narrator; treated

here as a pronominal subject (kind n) with
the conjunctive force of kai fused in.

EIGTNKELY
I stood / had taken my stand

Plpf Act Indic 1 Sg - fotnut
main verb (Moses' mediatorial posture)

— pluperfect with imperfect sense (durative
standing throughout the forty days)

fotnut (plpf. elotrkew): the intransitive
perfect/pluperfect of {otnu means 'T stand
/ Istood (in a settled posture)'; here Moses'
sustained intercessory stance on the
mountain over forty days; the form
functions as a past durative.

>
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Opet
mountain

Dative

dative of place
— sphere or reference

8pog (dat. 8per): 'mountain'; see v. 1; Horeb,

"

P

TEGOAPAKOVTO
forty

Accusative

numeral (modifying uépag; accusative of extent
of time)

— measure or count

=~

NuEPag

days

Accusative

accusative of extent of time
— object specification

nuépa: 'day'; accusative of duration with

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

the site of the forty-day intercession. teocapdrovta: 'forty'; indeclinable TegoapdKovTa.
numeral; the forty days and nights echo
the duration of Moses' two mountain-stays
(Exod 24:18; 34:28; Deut 9:9, 18) and the
wilderness generation's forty years.
Ié 4 \ 7 U4
TECOUAPAKOVTX VUKTOG KAl E10NKOVCEV
forty nights and heard / heeded
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - elcakobw

numeral (modifying viktag)
— measure or count

tecoapakovra: 'forty'; see above; the day-

accusative of extent of time
— object specification

V¢ (acc. pl. voktag): 'night'; accusative of

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the LORD's answer to intercession)

— constative aorist (the granting of the
prayer)

and-night pairing stresses unbroken duration. elookovw: 'hear / heed / answer favorably';
intercession. renders YW (in the sense of granting a
request); the compound &i¢- intensifies to
'give ear, answer'; the LORD's heeding of
Moses is the hinge on which Israel's
survival turns.
4 b ~ \ i
KUP10G Epov KOl EV
LORD me also at
Nominative Genitive adverbial/ascensive conjunction (‘also at this preposition + dative (temporal)
subject of elotjkovoev genitive object of elofjkovaev (person heard) time) — spatial or relational framing

— participant prominence

KUp1ogG: the Tetragrammaton; the one who
answers Moses' intercession.

— relational specification

£y (gen. €pod): the genitive of the person
heard, standard with verbs of hearing
(droVw/eloakovw + gen. of person).

— discourse linkage or contrast

Kkai: here ascensive, 'also / even'; kai &v t®
Kalp® toutw (‘at this time also') notes that
the LORD heard Moses on this occasion as
on others.

€v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).
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™ Kap® TOUTW Kol

the time this and
Dative Dative Dative narrative conjunction
article dative of time demonstrative adjective (modifying ko) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — participant reference or interest Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
t: Greek article marking definiteness and | ka1pdg: 'time / occasion'; see v. 1. obtog (dat. ToUtw): 'this'; the near li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. demonstrative specifies the particular discourse.
occasion of intercession.
I k) ’7 ’ 2 ~
oUK NOéAnoev KUPLOG £€oAebpeioat
not was willing / willed LORD to destroy utterly
negative particle (negating 0éAnoev) Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw Nominative Aor Act Inf - #€0AeBpetw
— discourse linkage or contrast main verb (the LORD's resolve) subject of 1j0éAnaev complementary infinitive (object of 10éAnoev)
ov: 'not'; negates the LORD's willingness to — constative aorist (settled disposition: 'he — participant prominence — aorist infinitive (the averted act of
would not' destruction
destroy. ) | k0p1og: the Tetragrammaton. )
0éAw (20éAw): 'will / wish / be willing'; o0k £EoAebpevw: 'destroy utterly /
n0éAnoev é€oAeBpedoat (‘he was unwilling exterminate'; renders N23 / TNWN; the
to destroy') expresses the divine intensive compound denotes complete
forbearance won through Moses' annihilation; the same verb recurs in the
mediation (cf. 9:19). covenant-curse warnings; its averted
threat here magnifies the LORD's mercy
and Moses' mediation.

)Tl (y
you (pl.)
Accusative

direct object of éolebpevioan (Israel)
— participant reference

o0 (acc. pl. buag): the addressed Israel,
whom the LORD chose not to destroy.



11 «xaleinev K0p1og mpdg pe Padile dnapov évavtiov To0 Aaol ToUTOU Kal eioTopevEcOwony Kat
KANPOVOUEITWOAV THV YAV NV OUO0cK TOI TaTpdoty avt®v dobvat abToig

And the LORD said to me, 'Go, set out before this people, and let them go in and take possession of
the land that I swore to their fathers to give to them!

Renewed divine command closing the retrospect (transition to paraenesis) | kol €1TTEV K()p1og np(’)g He

The speech-formula einev k0pioc Tpdg e (cf. v. 1) frames the LORD's command to resume the march
toward the land. Two imperatives to Moses (dd1g, dmapov) are followed by two third-person
imperatives for the people (glonopevésbwoav, kAnpovopeitwoav: 'let them go in and inherit'). The
relative clause fiv dpooa ... SoOva ('which I swore to give') invokes the patriarchal land-oath, the
bedrock promise of Deuteronomy, closing the historical retrospect and opening onto the paraenesis of

vv. 12ff.
Kal Eimev KUPLOG PO
and said LORD to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing formula) subject of eimev — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — participant prominence npd¢: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition +

linking this unit with the surrounding Aéyw: see v. 1; the renewed divine | KUp1ogG: the Tetragrammaton.
discourse. command to advance toward the land. accusative (direction of speech).
7 v b /4
ME Badile ATIAPOV gvavtiov
me go set out / break camp before / ahead of
Accusative Pres Act Impv 2 Sg - fad{{w Aor Act Impv 2 Sg - dradpw preposition + genitive (in front of)
accusative object of Tpds (Moses) main verb (command to Moses) main verb (command to Moses, leading the — spatial or relational framing
march
— participant reference — present imperative (ongoing/initiatory: 'be ) ¢vavtiov: 'before / in front of '; renders
2y {encl. is): Moses asirecipient of the on your way') :ui:;gere)ssive aorist imperative (begin the 219Y; here spatial — Moses goes at the head
command. Badilw: 'go / walk / proceed'; renders / 72 J Y of the people, leading their advance.
D1p; the present imperative summons dmaipw: 'set out / break camp'; the same
Moses to take up the march at the head of itinerary verb as vv. 6-7, here imperative —
the people. Moses is to lead the camp's departure

toward the land (cf. yD2).



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Ao

people

Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

Aadg: 'people’; renders DY; Israel as the
covenant community whom Moses leads.

=

TOUTOU

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying Axod)
— relational specification

obtog (gen. tovtov): 'this'; deictic, 'this
people' present before Moses.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing third-person
commands)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.
glomopevécOwoav Kol kAnpovoueitwoav v
let them go in and let them inherit / take possession the
Pres Mid Impv 3 Pl - elomopevopat coordinate conjunction Pres Act Impv 3 Pl - kAnpovopéw Accusative
main verb (third-person command for the people) main verb (third-person command for the people) article

— present imperative (durative: let them
proceed to enter)

elomopevopat: 'go in / enter'; renders X13;
the third-person imperative commands the
people's entry into the promised land —
the goal of the whole wilderness journey.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— present imperative (durative: let them
possess)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of;
renders ¥; the verb of land-possession
central to Deuteronomy; the people are to
take as inheritance the land sworn to the
fathers.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land

Accusative

direct object of kAnpovoueitwoay
— object specification

yii: 'land'; renders YIN; the promised land,
object of the patriarchal oath.

-

&

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of &poow ... Sotva)
— participant reference

d¢: relative; feminine accusative singular
agreeing with yfjv.

~

WHOcK

I swore

Aor Act Indic 1 Sg - Spvout

verb of relative clause (the patriarchal oath)

— constative aorist (the past sworn promise)

Suvuut: 'swear / take an oath'; renders
Vaw; the land-oath to the patriarchs
(Abraham, Isaac, Jacob) is the foundational
Deuteronomic promise (cf. 1:8; 6:10; 9:5).

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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TATPAGLV
fathers

Dative
dative indirect object of @uoow (those to whom
the oath was sworn)

— sphere or reference

natrip (dat. pl. matpdowv): 'father'; renders
MAN; the patriarchs to whom the land was

sworn.

aUTOV
their

Genitive

genitive of relationship (the people’s fathers)
— relational specification

avtdg (gen. pl. adT@V): refers to the people;
'their fathers' = the patriarchs.

dodvat

to give

Aor Act Inf - §idwut

infinitive complementing djuooa (content of the
oath)

— aorist infinitive (the sworn act of giving)

didwy: 'give'; the infinitive specifies the
content of the oath — 'swore ... to give'; the

land is divine gift, not mere conquest.

aUTOIC
to them

Dative
dative indirect object of Soovaz (the people, the
patriarchs' descendants)

— participant reference or interest

avtég (dat. pl. avtoic): the recipients of the
gift — the present generation as heirs of

the patriarchal promise.

\ ~ 7 7 4 /4 7 ~ \ ~ s N ~ 7 \ /4 7
ka1l vOv Iopan ti kOplog 0 B€dg cov aiteital mapa 6o GAA 1| poeicbot kUpiov TOV BedV cov mopevEaDat

£V Tdoa1G Taig 0001¢ abTOU KAl Ayandv a0TOV Kol AATpeVeLV KUpiw T® Be® cov €€ GANG thic kapdiag cov

Kat €€ SAng tfi¢ Yuxic oov

And now, Israel, what does the LORD your God ask of you, but to fear the LORD your God, to walk in
all his ways and to love him, and to serve the LORD your God with all your heart and with all your

soul,

Hortatory turn: the paraenetic question that governs the rest of the chapter

Kal vOv IepanA

kal vOv ('and now') is the classic Deuteronomic transition from historical retrospect to present
demand. The rhetorical question ti ... aiteitar napd 600 GAN § ... ('what does he ask ... but ...?") frames
the whole covenant requirement as both comprehensive and astonishingly simple. The answer
unfolds in a series of infinitives — @oPeioBat, mopedesdat, dyandv, Aatpevev — fear, walk, love, serve,
climaxing in the Shema-formula ¢€ 6Ang tig kapdiag ... kai ... Yuxfg (‘'with all your heart and soul!, cf.
6:5). The verse is the LXX's parallel to Mic 6:8.



\

KAl

and

coordinate conjunction (with vov: transitional)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vOv

now

temporal adverb (hortatory transition)
— adverbial qualification

vOv: 'now'; kal vOv renders NRY), the
Deuteronomic hinge from recounted

’
Tl
what

IopanA
Israel

vocative of direct address (indeclinable name) Accusative

— participant identification interrogative pronoun (object of aiteita)

IopanA: transliteration of YN17; — participant reference

indeclinable; here a vocative address to the tic (n. t0): interrogative 'what?'; the

discourse. history to present exhortation (cf. 4:1; whole people, personalizing the demand. accusative object of atrefran heads the
10:12). rhetorical question that structures the
paraenesis.
4 (4 /4

KUP10G (o) eEOC ooV
LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of aireitar article (with 6edg in apposition to kUpiog) nominative in apposition to kKUpLo§ genitive of relationship (modifying 6gdc)

— participant prominence

I kUp1og: the Tetragrammaton.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence — relational specification

0ed¢: 'God'; renders DVK; kVpLog 6 Oedg
Israel as a single covenant partner — the
characteristic Deuteronomic second-

oov ('the LORD your God') is the covenant-
name formula pervading Deuteronomy.
person singular.

=

aiteitat
asks / requires

Pres Mid Indic 3 Sg - aitéw

main verb (the divine demand)

— gnomic present (the abiding covenant
requirement)

aitéw (mid. aiteitan): 'ask / require /
request for oneself'; renders YNW; the
middle voice suggests the LORD asks this
for his own covenant relationship; the
present tense states the standing
requirement.

™

P

Topa

from

preposition + genitive (source of what is asked)
— spatial or relational framing

napd + gen.: 'from (the side of)'; the LORD
asks 'from you' (mapa 600) — the demand is
laid upon Israel.

”~ )

GAA

ool
you but
Genitive adversative particle (part of the idiom A\’ )

genitive object of mapd — discourse linkage or contrast

— relational specification

60 (gen. 6o0): Israel, of whom the idiom &M’ (‘except / but only"),

rendering DN '3 — 'what does he ask ...

requirement is asked.
except ...7"

o0 (gen. oov): the singular 'your' addresses

GAAd: 'but'; with the following 1j forms the



N

than / except
particle (completing the idiom GAM’ 1f)
— discourse linkage or contrast

f: 'than / except'; GAN ] is a fixed
exceptive idiom ('but only / except'); the
construction reduces the seemingly vast
covenant demand to its essence.

™

P

@oPeicOot
to fear
Pres Mid Inf - poPéopat

infinitive (first member of the answer: object of
alreiton)

— present infinitive (the abiding posture of
reverence)

@oféopar: 'fear / reverence'; renders X1%;
the 'fear of the LORD' in Deuteronomy is
covenantal reverence and loyalty, not
terror; the foundational demand from
which the others flow (cf. 6:13; 10:20).

=~

KUpLOV
the LORD

Accusative

direct object of poPeioOai
— object specification

KUp10oG (acc. kOpiov): the Tetragrammaton;
object of reverent fear.

)

P

™oV
the

Accusative

article (with Oeév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Ocov
God

Accusative

daccusative in apposition to KUpiov
— object specification

0ed¢ (acc. Bdv): 'God'; the covenant-name

ooV

your

Genitive

genitive of relationship (modifying 6edv)
— relational specification

2 o ! 1.
| o0 (gen. oov): 'your'; see above.

=

4
nopevecOa
to walk

Pres Mid Inf - topebouat

infinitive (second member of the answer)

— present infinitive (continuous manner of

life)

>
&V

in

preposition + dative (manner/sphere)
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative

formula in apposition. nopevopat: 'go / walk / conduct oneself"; (manner/sphere).
renders 721; 'walking in his ways' is the
Deuteronomic metaphor for the whole
obedient life-conduct (cf. 8:6; 26:17).
7 ~ € ~ k) ~

TTAOA1G Taig OSOIC auvtov

all the ways his

Dative Dative Dative Genitive

attributive adjective (modifying 68oic) article dative of sphere (the paths in which one walks) genitive of possession (modifying 68oic)

— sphere or reference

ndg (dat. pl. f. ndoaig): 'all’; the totality 'all
his ways' allows no partial obedience.

— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference

6d6¢: 'way / road / path'; renders 717T; the
'ways of the LORD' are his commanded
paths of conduct; the metaphor underlies
the early Christian self-designation 'the
Way' (Acts 9:2).

— relational specification

avtdg (gen. avtod): refers to the LORD; 'his
ways.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ayamndv

to love

Pres Act Inf- &yomdw

infinitive (third member of the answer)

— present infinitive (continuous covenant
love)

ayandw: 'love'; renders 20X; the command
to love God is the heart of the Shema (6:5);
in Deuteronomy &ydmnn is covenant loyalty
and affection together, the inner spring of
obedience.

=~

avTOV

him

Accusative

direct object of ayanav
— participant reference

| avtdg (acc. avtév): the LORD, object of love.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aatpevev
to serve

Pres Act Inf - Aatpedw

infinitive (fourth member of the answer)

— present infinitive (continuous worshipful
service)

Aatpedw: 'serve / worship (a deity)";
renders T2Y; cultic-religious service of the
LORD; the term denotes exclusive worship-
service owed to God alone (cf. 6:13; Matt

4:10 quoting it).

KUpiw

the LORD

Dative

dative object of Aatpevew (the deity served)
— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): the Tetragrammaton;
Aatpedw takes the dative of the one served.

(o))

[
the
Dative
article (with 0e)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God

Dative

dative in apposition to kupiw
— sphere or reference

0edg (dat. Be®): the covenant-name
formula in apposition.

oov
your

Genitive

genitive of relationship (modifying 6e®)
— relational specification

I o0 (gen. oov): 'your!

£§
from / with

preposition + genitive (source/extent: out of the
whole')

— spatial or relational framing

¢k + gen.: here marking the source/totality
from which service flows; ¢€ 8Ang tfg
kapdiog renders 127521 (‘with all the
heart'), the Shema-idiom of wholehearted
devotion.

0Ang

whole / all

Genitive

attributive adjective (modifying xopSiog)
— relational specification

SMog: 'whole / entire'; the totality-language
of the Shema demands undivided

allegiance.

™m¢6

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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7 \ f b
Kapdiag oov Kal &€

heart your and from / with
Genitive Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (source/extent)
genitive (with € 6Ang: 'with all your heart)) genitive of possession (modifying keppdic) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— relational specification — relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢k + gen.: parallel to the first ¢€ SAn,
kapdia: 'heart’; renders 19; the seat of will, | o6 (gen. cov): 'your! g.nking this unit with the surrounding completing the Shema-pair heart-and-soul.
iscourse.

intellect, and devotion; the same kapdia
that must be circumcised in v. 16 — the

inner organ of covenant loyalty.

13

6Ang Tiig Puxiig oov

whole / all the soul your
Genitive Genitive Genitive Genitive
attributive adjective (modifying Yuxfic) article genitive (with € S\ng: 'with all your soul’) genitive of possession (modifying yuxfic)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
SMog: 'whole'; see above. tfig: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'soul / life / self'; renders wWa); the | o0 (gen. oov): 'your!
the role of the accompanying noun phrase. whole living self; the heart-and-soul pair

(kapdia/Puxr) is the Deuteronomic idiom
of total self-giving (6:5; 30:6).

@UAdooeaBt TaG EVTOAXG KUpiov TOT Be0D coL Kal T dikatuata avTod o yw EVTEANopal oot
OTUEPOV VX €V GOL 1]

to keep the commandments of the LORD your God and his ordinances, all that I command you today,

that it may be well with you.

Final infinitive completing the answer of v. 12; purpose clause appended (pU)\O,(GGSGG(XI ‘[é(c éV‘CO)\é(Q

The fifth and summarizing infinitive uAdocecBo ('to keep') gathers the inward demands of v. 12 into
concrete obedience to the commandments and ordinances. The relative Soa ('all that') stresses
comprehensiveness, orjuepov (‘today') the present urgency. The closing purpose clause fva €0 ot 1
('that it may be well with you') frames obedience not as burden but as the path to Israel's flourishing —
the characteristic Deuteronomic motivation (cf. 4:40; 5:16, 33; 6:18).




=

@UAdocesOat
to keep / observe

Pres Mid Inf - puAdoow

infinitive (fifth member of the answer,
summarizing)

— present infinitive (ongoing observance)

@UAdoow (mid. uAdocesda): 'guard /
keep / observe'; renders 1VY; the standard
Deuteronomic verb for keeping the
commandments; the middle voice stresses
Israel's own vigilant self-keeping of the
covenant stipulations.

™

P

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

EVTOAQG
commandments

Accusative
direct object of puAdaoeafon
— object specification
£vtolr]: 'commandment / precept'; renders

N1¥n; the divine commands that
constitute the covenant obligation.

)

P

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of source/possession (whose
commandments)

— relational specification

kUp10¢ (gen. kupiov): the Tetragrammaton;
the commandments are the LORD's own.

TOoU
the

Genitive

article (with Ogot)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

0ol
God

Genitive

genitive in apposition to kupiov

— relational specification

04 (gen. 000): the covenant-name

oov

your

Genitive

genitive of relationship (modifying 0eo0)
— relational specification

| 60 (gen. oov): 'your!

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. formula. discourse.
T« dikatwpaTa avToD ooa
the ordinances / statutes his all that / as many as
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object of puAdooecOa (coordinate with genitive of possession (modifying Sikaidyuate) relative pronoun (correlative, summarizing the

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

évroddc)
— object specification

Sikaiwpa: 'ordinance / statute / righteous
requirement'; renders LaWN / NPN; the
LXX's term for the covenant's legal
stipulations; Paul takes up dikaiwpa for the
law's 'righteous decree' (Rom 1:32; 8:4).

— relational specification

avtdc (gen. adtoD): refers to the LORD; 'his
ordinances

commandments)
— participant reference

8oog: 'as much/many as'; the correlative
Soa ('all that') embraces the totality of
what Moses commands, leaving nothing
optional.
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EYw evTéAopal oot GTUEPOV

I command you today
Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAopat Dative temporal adverb
subject of évré\Mouau (emphatic) verb of relative clause (Moses' present dative indirect object of évréMoua — clausal contribution
o commanding) o :
— participant reference — participant reference or interest ofjuepov: 'today'; renders D1'0; the

— present indicative (the act of commanding
now, in the address)

Deuteronomic 'today' actualizes the

o0 (dat. oo1): the one commanded — Israel
covenant for each generation of hearers —

£yw: emphatic first-person pronoun; Moses

as the mediator who delivers the LORD's addressed in the singular. )
commands — his 'T command' is the LORD's évtéMopat: 'command / charge'; renders the law is commanded now (cf. 5:3; 6:6;
command relayed. MY; deponent middle; the present tense 30:15).
locates the commanding in the very
moment of Moses' valedictory address
(orjuepov).
%4 5 5
wva (A o001 n
that / so that well with you / for you it may be
conjunction (introducing purpose/result clause) adverb (predicate with j: 'that it may be well') Dative Pres Act Subj 3 Sg - elui
— discourse linkage or contrast = dlanel] st ltien dative of advantage (the one benefited) verb of purpose clause (subjunctive after iva)
fva: 'that / in order that'; introduces the £0: 'well / rightly'; the idiom €0 oot i ("that — participant reference or interest — present subjunctive (the intended state of
- i A i i ' , well-bein,
purpose-clause expressing the beneficial it may be well with you') renders 75 2L, o6 (dat. cou): 'for you'; the dative of g)
outcome of obedience. the Deuteronomic promise of well-being advantage in the well-being formula. glui (subj. 7): 'be'; the subjunctive after fva
attendant on obedience (cf. 5:16; Eph 6:3 expresses the purposed/resultant blessing
quoting it). — that obedience may issue in Israel's

flourishing.



14 1d0ov kvpiov toD B0 oL 6 OVPAVOG Kal 6 OVPaAVOG TOU oVPAVOD 1] Y] Kol TAVTA 60a €TV €V AT

Behold, to the LORD your God belong the heaven and the heaven of heaven, the earth and all that is

in it.

Doxological ground of the demand (motive clause)

choice of the fathers (v. 15) sheer grace.

3oL kvpiov o0 Be0d cov

The interjection 1800 (‘behold") heightens the doxological assertion of total divine ownership. The
fronted possessive genitive kupiov tod 000 cov ('to the LORD your God [belong] ..!) governs a verbless
clause whose subjects pile up cosmically: heaven, the heaven of heaven (6 00pavog to0 ovpavoDd, a
Semitic superlative for the highest heaven), the earth, and all in it. The point grounds the paraenesis:
the LORD who asks everything (v. 12) is the One to whom everything already belongs — making his

=

idov

behold

presentative interjection
— clausal contribution

id00: 'behold / look'; fixed presentative
particle (originally aor. mid. impv. of

™

P

Kupiov
to the LORD / the LORD's

Genitive

possessive genitive (fronted: 'to the LORD belong

)

— relational specification

ToU
the

Genitive

article (with Ogo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

)

P

Oeo00

God

Genitive

genitive in apposition to kupiov
— relational specification

0ed¢ (gen. B=0D): the covenant-name

gidov), renders Nn; arrests attention kUp10¢ (gen. kupiov): the Tetragrammaton; the role of the accompanying noun phrase. formula.

before the cosmic assertion of divine the fronted genitive of possession governs

ownership. the whole verbless clause — heaven and

earth are the LORD's.
€ k) 1 \

oov o ovpavog Kol
your the heaven and
Genitive Nominative Nominative coordinate conjunction

genitive of relationship (modifying 0eo0)
— relational specification

I o0 (gen. oov): 'your!

article (with ovpavdc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of the verbless possession-clause
— participant prominence

ovpavég: 'heaven / sky'; renders DMVY; the
first of the cosmic subjects belonging to the
LORD.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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0 00pPavog T00 oUpavoD

the heaven of the of heaven

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with obpavdc) subject (in the superlative phrase 'heaven of article (with odpavot) genitive (Semitic superlative: 'heaven of heaven')
) heaven') ) ) o

— noun-phrase marking — noun-phrase marking — relational specification

— participant prominence

0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and ovpavd (gen. ovpavod): 'heaven'; the
the role of the accompanying noun phrase. ovpavdg: 'heaven'; the phrase 6 00pavog the role of the accompanying noun phrase. genitive forms the superlative idiom for
00 0UpavoD ('the heaven of heaven') the highest heaven (cf. 1 Kgs 8:27; Ps 148:4).
renders DMWY MV, a Semitic superlative
for the highest heaven — the utmost extent
of the created order, also the LORD's.
(4 ~ \ 7
n m KAl TTAXVTX
the earth and all things
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
article (with yf) subject of the verbless possession-clause — discourse linkage or contrast substantivized adjective (subject: all things')
— noun-phrase marking — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
1): Greek article marking definiteness and yii: 'earth / land'; renders y1x; the heaven- linking this unit with the surrounding 7d (n. pl. mévta): 'all / everything';
the role of the accompanying noun phrase. and-earth merism asserts total cosmic discourse. extends the LORD's ownership to the entire
ownership by the LORD. contents of the earth, leaving nothing
outside his dominion.
(74 7 1 bl k) ~
(010106 EOTIV &V avtn
as much as / that is in it
Nominative Pres Act Indic 3 Sg- eluf preposition + dative (locative) Dative
relative pronoun (subject of éotiv) verb of relative clause (existential) — spatial or relational framing dative object of &v (referring to yf)
— participant reference — gnomic present (what exists) &v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest
8oog: 'as much/many as'; the correlative eiul: 'be / exist'; the singular agrees with signaled by preposition + dative (locative). avtég (dat. f. adti): refers to 1y yfj; 'all that

caps the totality — 'all that is in it the neuter plural 6oa by the classical rule. is in it (the earth).



15 TARV TOUC TATEPAC U@V TTPOEIAXTO KUPLOG Gyandv avTOUS Kai EEeAEENTO TO OMEPUA XVTOV UET AOTOVG

DU Tapa TAVTH Ta £V KATA TV NUEPAV TAUTNV

Yet the LORD set his preference on your fathers, to love them, and he chose their seed after them —

you — out of all the nations, as it is this day.

heart-circumcision in v. 16.

Adversative counter-movement: election out of cosmic sovereignty

TATV TOUG TTATEPAG U@V TIPOEIAATO KUPLOG

AV ('yet / nevertheless') marks the surprising particularity within the cosmic universality of v. 14:
the LORD who owns all heaven and earth fixed his love on the fathers specifically. The double verb
npoeilato ... dyandv (‘chose/preferred ... to love') and é€eAé€ato ('chose') express gracious election; to
OTEPUA AVTDV ... UGS ("their seed ... you') identifies the present hearers as the elect line, chosen mapa
ndvta to £6vn (‘above all the nations') — the doctrine of election by sheer favor, grounding the call to

ANV
yet / nevertheless

adversative particle (marking the counter-
movement)

— discourse linkage or contrast

TAAv: 'except / yet / nevertheless'; renders
X / P7; here adversative, contrasting the
LORD's cosmic ownership (v. 14) with his
particular choice of the fathers.

TOUG
the

Accusative
article (with matépag)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TATEPAG
fathers

Accusative
direct object of mposilato (fronted for emphasis)
— object specification

natrp (acc. pl. natépag): 'father'; the
patriarchs (Abraham, Isaac, Jacob) on
whom the LORD set his elective love.

VUGV
your
Genitive
genitive of relationship (modifying natéoag)
— relational specification
o0 (gen. pl. bu®V): 'your'; the shift to plural

draws the whole people into the
patriarchal line.
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npoeilato KUpLOG ayamnav aUTOUG

set his preference / chose beforehand LORD to love them
Aor Mid Indic 3 Sg - mpoatpéw Nominative Pres Act Inf - dyandw Accusative
main verb (elective love) subject of mposilato and ééeAéato epexegetical infinitive (specifying the content of direct object of dyamav (the fathers)
) ) o . ) posidaro) o
— constative aorist (the decisive act of — participant prominence — participant reference
election) K0p1o¢: the Tetragrammaton; the sovereign P iRl -(the loving as the avtdg (acc. pl. avTovQ): refers to the
, . , substance of the choice)
mpoatpéw (mid. mpoeidaro): 'choose elector. fathers, objects of the LORD's love.
deliberately / prefer / set one's choice on'; dyamndw: 'love'; the infinitive explains the
renders pwn ('be attached to / set love LORD's preference — he chose the fathers
upon'); the middle voice and mpo- prefix 'to love them'; election and covenant love
stress the LORD's prior, deliberate are inseparable (cf. 7:7-8).
preference for the fathers — gracious
election, not merit.

\ bl 7 1 4
Kal £€eAé€ato T0 OTEPUQ
and chose the seed / offspring
coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyouat Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (election of the seed) article (with omépua) direct object of é&eAééato
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the decisive act of — noun-phrase marking — object specification
ki ‘s unit wi ; choosin
linking this unit with the surrounding ) 1o: Greek article marking definiteness and onépua: 'seed / offspring / descendants';
discourse. éxAéyopar: 'choose / select / elect'; renders the role of the accompanying noun phrase. renders Y11; the patriarchs' descendants as
103; the standard LXX term for divine the elect line; Paul's argument in Rom 9
election; the middle voice marks the and Gal 3 turns on the meaning of onépua.
LORD's choosing the patriarchs' offspring
for himself (cf. 7:6; 14:2).
R ~ b R \ € ~
AVTWV HET xXuvTOoLG LVMOG
their after them you (pl.)
Genitive preposition + accusative (sequence: ’after them') Accusative Accusative
genitive of relationship (the fathers' seed) — spatial or relational framing accusative object of uetd (the fathers) accusative in apposition to T0 oTépuc

(identifying the elect as the present hearers)
— relational specification ueTd + acc.: 'after"; pet’ avtouc (‘after — participant reference fying :

! — participant reference
avtdg (gen. pl. abt@v): refers to the them') marks the descendants as the avtdg (acc. pl. avtovg): the fathers, after P P

fathers; 'their seed! successors of the patriarchs in the line of whom the seed comes. 60 (acc. pl. budg): the emphatic apposition
election. identifies 'the seed after them' as the
present generation — 'you'; the election
reaches its hearers directly.
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TopA MAVTX ™ €0vn

above / beyond all the nations
preposition + accusative (comparison: 'in Accusative Accusative Accusative
preference to) attributive adjective (modifying &vn) article (with &0vn) accusative object of mapd (the nations surpassed)
— spatial or relational framing — object specification — noun-phrase marking — object specification
‘ . : '
ngpa * a-cc.. he;e compal‘*atlve,‘ b(?y ond / 16 (n. pl. tévta): 'all'; the choice of Israel Ta: Greek article marking definiteness and £0vog (n. pl. #£6vn): 'nation / people /
3 ove |/ 1n preterence t(.) ’ T(O'(pO( TovTaTa is set against the backdrop of every other the role of the accompanying noun phrase. Gentiles'; renders M3; the nations among
€vn (‘above all the nations') marks the nation. whom Israel is chosen; the term becomes

) . : g
singularity of Israel's election. the NT 'Gentiles!

KOTA 141\Y Nuépav TaAvTNV
according to / as at the day this
preposition + accusative (temporal: as it is this Accusative Accusative Accusative
day) article (with fjuépav) accusative object of kard (temporal) demonstrative adjective (modifying iuépov)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — participant reference
Katd + acc.: here temporal, ‘as at / tnv: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the present 'day' of the 00tog (acc. f. Tadtnv): 'this'; anchors the
according to'; katd TV fuépav taveny (‘as the role of the accompanying noun phrase. covenant address. election's continuing force in the present

it is this day') affirms that the election

moment (cf. £wg TAG AUEPaAg TavTNG, V. 8).
remains in force at the moment of address.

16 kol mepiteyeiode trv okAnpokapdioav VUGV Kal TOV TpdXNAoV LUGV 00 GKANPLVETTE £T1

And you shall circumcise the hardness of your heart, and your neck you shall stiffen no longer.

Imperatival climax: the response demanded by election (vv. 14-15) | Ko ngpltgpg'{(yeg

The chapter's headline imperative draws the consequence of divine ownership and election:
circumcise the heart. The imperatival future nepitepeiode ('you shall circumcise') joins the physical
sign of the covenant to the inner organ of devotion — okAnpokapdia (‘hardness of heart') is the object
to be cut away. The parallel 00 okAnpuveite €t ('stiffen no longer') with tpdynAog ('neck') invokes the
'stiff-necked' charge of ch. 9. This is the seed of the heart-circumcision theology radicalized at Deut
30:6 (the LORD will circumcise your heart) and taken up by Jer 4:4, Acts 7:51, and decisively Rom 2:28-
29; Col 2:11; Phil 3:3.




\

Kol nepITepeicde v okAnpokapdiav

and you shall circumcise the hardness of heart
coordinate conjunction (drawing the Fut Mid Indic 2 P - tepirépve Accusative Accusative
consequence) main verb (imperatival future: command) article (with axAnpokapdiov) direct object of mepireusioe (what is cut away)
— discourse linkage or contrast — imperatival future (covenant command — noun-phrase marking — object specification
. o tand' coniuneti i expressed as future indicative ,
KaL meaning fmd : conjunction or Partlcle £ ) Thv: Greek article marking definiteness and okAnpoxkapdia: 'hardness of heart /
hlnkmg this unit with the surrounding neprtépve (mid. mepitepeioe): circumcise the role of the accompanying noun phrase. stubbornness' (ckAnpdg 'hard' + kapSia
discourse. / cut around'; renders 91; here 'heart'); a LXX compound rendering the
transferred from the flesh to the heart — Hebrew 129 N2y (‘foreskin of the heart');
'circumcise the foreskin/hardness of your the object of circumcision is the heart's
heart'; the metaphor demands the removal hardened, uncircumcised resistance; the
of inner resistance to the LORD; the term and image recur at Jer 4:4 and lie
imperatival future renders the Hebrew behind Jesus' ckAnpokapdia (Mark 10:5;
weqatal command (cf. DR, Deut 10:16 Matt 19:8) and the 'uncircumcised in heart'
MT). This is the headline crux of the charge of Acts 7:51.
chapter, the source of Paul's 'circumcision
of the heart, in the Spirit' (Rom 2:29) and
'the circumcision made without hands' (Col
2:11).
€ ~ \ 1 7
VMWV Kol TOoV ™0 (XXT])\OV
your and the neck
Genitive coordinate conjunction (introducing parallel Accusative Accusative
genitive of possession (modifying imperative) article (with tpdynAov; fronted object) direct object of akAnpuveite (fronted for
okAnpokapdiay > di ; emphasis
npokapiav) discourse linkage or contrast — noun-phrase marking phasis)
— relational Specification Korl: meaning 'and": Conjunction or particle \ ) ) . — object specification
o e ; Tov: Greek article marking definiteness and
o0 (gen. pl. buGv): 'your'; the hardness linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. TpdxnAog: 'neck’; renders 91Y; the 'neck' of
belongs to the people, who must discourse. the stubborn ox that refuses the yoke; the
themselves cut it away (contrast 30:6, image of the 'stiff-necked people'
where the LORD performs the (oxAnpotpdxnAog) recurs in the golden-calf

circumcision). narrative (9:6, 13) and at Acts 7:51.



VUGV oV okAnpuveite

your not / no longer you shall stiffen / harden

Genitive negative particle (with &u: 'no longer') Fut Act Indic 2 P1- oxAnpOvw

genitive of possession (modifying tpdxnAov) — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future, negated)

— relational specification ov: 'not'; with #t1 forms 'no longer"; — imperatival future (prohibition: 'do not

negates the future okAnpuveite — the stiffen any more')

stiffening must cease. okAnpovw: 'harden / make stiff'; renders

NP (Hiphil, 'stiffen the neck'); the same
verb of the Exodus hardening-formula

I o0 (gen. pl. buGV): 'your!

(Exod 11:10, éokAfjpuvev ... TV kapdiav
®apaw); here turned to exhortation —
Israel must not do to itself what Pharaoh
did; the prohibition pairs with the heart-
circumcision as its negative counterpart.

ET1

still / any longer

temporal adverb (with oU: 'no longer')
— clausal contribution

¢ti: 'still / yet / any longer'; with the
negative o0 marks the cessation demanded
— the stubbornness of the past (ch. 9) must
end now.

17 0 yap k0p1og 0 B0 DUV 0VTOG BEOC TV BE@V Kal KUPLog TV Kuplwv 0 Bg0g O HEYAG Kal 1oXLPOG Kal O

@oPepdg Gotig oV Bavudlel TpdowTOV 008 00 un A&pn ddpov

For the LORD your God, he is God of gods and Lord of lords, the great and mighty and awesome God,

who shows no partiality and will not take a bribe,

Causal ground (yép) of the demand for heart-circumcision | O Yé{p K{)ploc o) eg(‘)g f)],l(I)V

ydp grounds the imperatives of v. 16 in the LORD's incomparable majesty and justice. The superlative
titles B¢ TV BedVv kal kUp10G TV KLpiwV ('God of gods and Lord of lords', a Semitic superlative of
supremacy, cf. Ps 135[136]:2-3; 1 Tim 6:15; Rev 17:14; 19:16) lead into the threefold péyag / ioxvpdc /
@ofepd ('great, mighty, awesome'). The relative clause then states the divine impartiality: o0
Bavudler tpdowmov ('does not lift up the face / is not partial') and takes no bribe — the seedbed of the
NT doctrine of God's impartiality (Acts 10:34; Rom 2:11; cf. Eph 6:9; Col 3:25).
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(0] Yap KUP10G
the for LORD
Nominative causal conjunction (post-positive) Nominative

article (with kvpiog) — discourse linkage or contrast subject (resumed by o6tog)

— noun-phrase marking yép: 'for'; post-positive causal particle — participant prominence

grounding the call to circumcise the heart

| kUptog: the Tetragrammaton.
(v. 16) in the LORD's majesty and justice.

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€

o
the

Nominative

article (with 6edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

= - ™ -

0g0¢ VUGV 0UTOG
God your he / this one
Nominative Genitive Nominative

demonstrative pronoun (resumptive subject: 'he

[is] ...)

— participant reference

nominative in apposition to KUpLog genitive of relationship (modifying 6edc)

— participant prominence — relational specification

0ed¢: 'God'; the covenant-name formula
KUp1og O 0e0G VUGV, here in the plural

| o0 (gen. pl. bu®Vv): 'your!
o0tog: 'this one / he'; the resumptive

™

=

0e0¢
God

Nominative

predicate nominative (verbless: 'he [is] God of
gods')

— participant prominence

Bedg: 'God'; Be0g TV Bedv ('God of gods') is

'your (pl.) God! demonstrative gathers up the subject 'the a Semitic superlative of supremacy — the
LORD your God' for emphatic predication supreme God over all so-called gods (cf. Ps
— 'he is God of gods .. 135[136]:2).
~ ~ \ 4
Twv Osiov KAl KULP10G
of the gods and Lord
Genitive Genitive coordinate conjunction Nominative

article (with 0ev) genitive (superlative idiom: of gods') — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

0edg (gen. pl. B®v): 'gods'; the genitive of
discourse.

t®V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun comparison in the superlative title; the
phrase. LORD's supremacy over every other

claimed divinity.

predicate nominative (verbless: ‘and Lord of

lords')
— participant prominence

kUp1og: 'Lord'; here in the superlative title
kUp1oG t®V Kupiwv ('Lord of lords'),
rendering the Tetragrammaton's
supremacy over all earthly and heavenly
lords; taken up at 1 Tim 6:15; Rev 17:14;
19:16 (of God and of the Lamb).
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TV KUpiwV 0 0e0g

of the lords the God
Genitive Genitive Nominative Nominative
article (with kvpiwv) genitive (superlative idiom: of lords) article (with 0edg) nominative in apposition (heading the threefold
description
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking peion)
- . . .. , ; . 7 . - e ticipant i
t®V: Greek article marking definiteness kUp1og (gen. pl. kupiwv): 'lords / masters'; 0: Greek article marking definiteness and participant prominence
and the role of the accompanying noun here the ordinary plural 'lords' over whom the role of the accompanying noun phrase. 0edg: 'God'; 6 B€0G 6 péyag ... heads the
phrase. the LORD is supreme — the genitive of threefold epithet-string celebrating the
comparison. LORD's greatness.

[ 4

0 UEYQG Kol ioxvpog

the great and mighty
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
article (with uéyag) attributive adjective (first epithet) — discourse linkage or contrast attributive adjective (second epithet)
— noun-phrase marking — participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
&: Greek article marking definiteness and uéyag: 'great’; renders 9173; the first of the linking this unit with the surrounding ioxvpdg: 'strong / mighty'; renders 1123;
the role of the accompanying noun phrase. threefold epithet 6 péyag kai ioxvpdg kai 6 discourse. the LORD's irresistible power, second of the
@oPepdg (cf. Neh 9:32; Dan 9:4; the formula three epithets.

underlies the synagogue title for God).

- ™ ~ -

Kal 0 @oPepdg 00TIG

and the awesome / fearful who

coordinate conjunction Nominative Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast article (with goPepdc) attributive adjective (third epithet) indefinite relative pronoun (introducing the

Jjustice-clause)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence

linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and @oPepdg: 'fearful / awe-inspiring / — participant reference

discourse. the role of the accompanying noun phrase. dreadful'; renders X11; the LORD who Sotig: 'who / the kind of one who'; the
evokes reverent awe; completes the indefinite relative introduces a
threefold majesty-formula and motivates characterizing clause — 'of the sort who
the 'fear of the LORD' of v. 12. shows no partiality'; it grounds the LORD's

majesty in his moral character.
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o0 Bavualet MPOCWTOV o0d

not is partial / lifts up the face face / person nor
negative particle (negating Oavpddet) Pres Act Indic 3 Sg - Bavudlw Accusative negative conjunction (coordinating the second
— discourse linkage or contrast verb of relative clause (the LORD's impartiality) direct object of favud{et (in the idiom ‘show negation)
artiality’ o di ;
ov: 'not'; negates the partiality. — gnomic present (abiding characteristic of P o) discourse linkage or contrast
God) — object specification 008¢ (elided 008): 'nor / and not'; links the
Bavpdw: 'admire / marvel at / show npéownov: 'face / countenance / person'; second clause of divine justice — neither
regard for'; in the idiom 6avudlw renders D"19; in the idiom 'to admire/lift partial nor bribable.
npdowmov it renders 039 K ('lift up the the face' it means to show favoritism; the
face / show partiality'); 'God shows no LORD does not judge by status or
partiality' — the foundational text for the appearance.

NT doctrine of divine impartiality (Acts
10:34, 00 ... TpocwToAfunTNG; Rom 2:11, 00
... TpoowmoAnuia).

™ - ™ ~

00 un Aafn ddpov

not not would take / accept bribe / gift
negative particle (part of emphatic oV urj) negative particle (with ov + subjunctive: Aor Act Subj 3 Sg - Aapupdvw Accusative
— discourse linkage or contrast emphatic denial) verb in emphatic negation (o0 urj + aorist direct object of Adfin
— discourse linkage or contrast subjunctive) — object specification

ov: 'not"; first element of the emphatic
double negation o0 . uA: 'not'; o0 uA + aorist subjunctive (Aéfn) —> aorist subjunctive of emphatic denial (‘will

by no means take) d&pov: 'gift / present'; here in the forensic

is the strongest form of negation in Greek sense 'bribe!, rendering TOW; the LORD's

— 'he will certainly not take'; emphatically AauBdvaw: 'take / receive / accept'; renders incorruptibility models the impartial
denies that the LORD can be bribed. NR2; with o0 un the subjunctive expresses justice Israel's judges must imitate (cf.
absolute denial — the LORD will never 16:19).

accept a bribe (8@pov) to pervert justice;
his judgments cannot be bought (cf. 2 Chr
19:7).



iudtiov

executing justice for the sojourner and orphan and widow, and he loves the sojourner, to give him

bread and clothing.

Continuation of the relative description: God's justice in action

OOV Kpiotv

and clothing — grounding the love-command of v. 19.

The participle toi®v ('doing / executing') extends the characterization of v. 17: the impartial God
actively secures justice (kpiow) for the most vulnerable triad of biblical social ethics — the sojourner,
orphan, and widow (cf. 24:17-21; 27:19; Jas 1:27). The finite dyand (‘he loves') then singles out the
npoofAutog (‘sojourner / resident alien / proselyte'): God's love issues in tangible provision — bread

18 mo1dVv kpiotv TPoonAUTW Kal 0p@av@ Kal Xpa Kal ayand tov tpoohAvtov dolval adTt® dptov Kal

o1V
doing / executing

Pres Act Part Nom Sg Masc - motéw

substantival/attributive participle (continuing
the description of the LORD)

— present participle (characteristic, ongoing
action)

notéw: 'do / make / execute'; the idiom
no1éw kpioty renders LAYN NYY
('do/execute justice'); the participle
continues the relative clause of v. 17,
describing the LORD's habitual defense of
the vulnerable.

Kpiow

justice / judgment
Accusative

direct object of mo1v
— object specification

kpioig: 'judgment / justice / vindication';
renders DAWN; here positive — securing
the legal rights of those who cannot defend
themselves.

npoonAUTw

for the sojourner

Dative

dative of advantage (the beneficiary of justice)
— sphere or reference

npoofiAvtog: 'sojourner / resident alien /
proselyte'; renders 13; the LXX's standard
term, later acquiring the technical sense
"proselyte' (convert); first of the vulnerable
triad whom God defends.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

OpPAVEH

for the orphan

Dative

dative of advantage (coordinate beneficiary)
— sphere or reference

dppavdg: 'orphan / fatherless'; renders
DINY; second of the triad; the fatherless
lack legal protection in a patriarchal
society (cf. Jas 1:27).

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

Xnpa
for the widow

Dative

dative of advantage (coordinate beneficiary)

— sphere or reference

xfipa: 'widow'; renders NININK; third of the
triad; the widow, orphan, and sojourner
form the classic biblical figure of the legally
defenseless under God's special care.

\
KA1l
and
coordinate conjunction (introducing finite verb)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

ayond
he loves

Pres Act Indic 3 Sg - dyandw

main verb (God's love for the sojourner)

— gnomic present (the LORD's abiding
disposition)

Gyandw: 'love'; renders 20K; God's love for

the npoofjAvtog is the model and ground
for Israel's required love (v. 19); divine
Gydmn issues in concrete provision.

oV
the

Accusative

article (with mpooriAvrov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

npocnAvtov
sojourner
Accusative

direct object of ayand

— object specification

npoofAvtog: 'sojourner / resident alien';

see v. 18a; singled out as the special object

of God's love — a striking emphasis given
Israel's own sojourning past (v. 19).

dodvat
to give
Aor Act Inf - §{dwut

infinitive of result/purpose (the outworking of
God'’s love)

— aorist infinitive (the concrete act of
provision)

Sidwur: 'give'; the infinitive expresses how
God's love takes effect — in giving the
sojourner bread and clothing; love is shown
in material care.

=

avTQ®
to him

Dative

dative indirect object of §odvau (the sojourner)
— participant reference or interest

avtdc (dat. avT®): refers to the

npoofAvtog, recipient of God's provision.

™

=

aptov
bread

Accusative

direct object of Sovvau

— object specification

&ptog: 'bread / food'; renders DNY; the
basic sustenance God provides — food, the
first necessity of life.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

lpuatiov
clothing / garment

Accusative

direct object of §oovau (coordinate with &prov)

— object specification

iudtiov: 'garment / cloak / clothing';
renders N2NY; the second basic necessity
— covering; 'bread and clothing' (food and
raiment) is the biblical minimum of
provision (cf. Gen 28:20; 1 Tim 6:8).



19 kal Qyamnoete TOV TPOGNALTOV TTPOGHAVTOL Yap NTE €V Vi AlyOTTw

And you shall love the sojourner, for you were sojourners in the land of Egypt.

Imperatival application of God's character to Israel's ethic | Kol &YO(T[T,]O'S‘CS oV npogﬁ)\u-[ov

The imperatival future &yanfoete ('you shall love') applies God's own love for the sojourner (v. 18) to
Israel: imitatio Dei in the social sphere. The ydp-clause grounds the command in memory —
npoohAuTor ... fite &v yij AlyOmtw (‘you were sojourners in the land of Egypt') — the recurrent
Deuteronomic motive that turns Israel's past vulnerability into present compassion (cf. Exod 22:21;
23:9; Lev 19:34; Deut 24:18).

~ Y ™ - N
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Kol XYOATIOETE TOoV TPOo l']AUtOV
and you shall love the sojourner
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl - dyamdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future: command) article (with mpoariAvrov) direct object of dyanrioete

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (covenant command — noun-phrase marking — object specification

Ak i oA i modeled on God's own love
linking this unit with the surrounding ) Tov: Greek article marking definiteness and npoofAvtog: 'sojourner / resident alien';
discourse. dyamdw: 'love'; the imperatival future the role of the accompanying noun phrase. see v. 18; the object of the commanded
commands Israel to love the sojourner as love.

God does (v. 18); the love-command
extended to the alien anticipates the
neighbor-love of Lev 19:18, 34 and the NT's
universalizing of love (cf. Luke 10:25-37).

”~ ™ - - ~
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npoonAvtol yap nte £V
sojourners for you were in
Nominative causal conjunction (post-positive) Impf Act Indic 2 P1- eiyi preposition + dative (locative)
predicate nominative (with rite: 'you were — discourse linkage or contrast main verb of the motive clause — spatial or relational framing
sojourners’) ) )
yép: 'for'; grounds the love-command in — imperfect of past state (the enduring ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

— participant prominence Israel's remembered experience of being condition of sojourning) signaled by preposition + dative (locative).

npocrilvtog (nom. pl. tposriuton): aliens. eiui (impf. fire): 'be’; the imperfect denotes

'sojourners'; the predicate of the motive Israel's protracted state of alien-residence

clause — Israel's own past status as aliens in Egypt — the memory that must shape its

in Egypt grounds the command. treatment of aliens now.



Yil
land

Dative

dative of place (locative)

— sphere or reference

AlyOmTw
Egypt
Dative

dative in apposition to yfj (place-name, declined)

— sphere or reference

v (dat. yf): 'land'; év yfj AlyOnte ('in the Atyumtog (dat. AlyVntw): 'Egypt'; here
land of Egypt'), the place of Israel's

sojourning and bondage.

declined (contrast indeclinable ®apaw);
the land of Israel's former alien-residence,
the memory undergirding the love-
command.

20 «Uptov tov Bedv cov oPndron kat adT@ Aatpedoelg Kal Tpog abTOV KOAANONoT Kal TG Ovouatt avTod
ouf]
You shall fear the LORD your God, and you shall serve him, and you shall cleave to him, and by his
name you shall swear.

Summative covenant summons (recapitulating vv. 12-13) Kll)plOV oV 0gdv cov (Poﬁrler']cr]

The closing summons gathers four covenant verbs in imperatival futures, recapitulating the demands
of vv. 12-13: @oPnOron (fear), Aatpedoeig (serve), koAAnOrion (cleave), oufi (swear by his name). The
fronted object kUplov TOV Bedv cov emphasizes the exclusive recipient of all four. koAAdopa ('cleave /
be glued to') is the strongest LXX verb for covenant attachment (cf. the marital 'cleave' of Gen 2:24,
quoted at Matt 19:5; Paul applies koAAdopat to union with the Lord at 1 Cor 6:17).
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KUpLOV
the LORD

Accusative

direct object of pofn6rion (fronted, governing all
four verbs)

— object specification

™oV
the

Accusative

article (with Oeév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

Ocov
God

Accusative

daccusative in apposition to KUpiov
— object specification

0e6¢ (acc. Bdv): the covenant-name

ooV

your

Genitive

genitive of relationship (modifying 6edv)
— relational specification

| o0 (gen. cov): 'your!

KUp106 (acc. kOp1ov): the Tetragrammaton; the role of the accompanying noun phrase. formula.

the fronted object of reverent fear,

exclusive recipient of the four covenant

acts.

4 \ R A~ 4

(poﬁl]ﬂl]cm Kol avTw AatpeUGEIC
you shall fear and him you shall serve
Fut Pass Indic 2 Sg - poféopat coordinate conjunction Dative Fut Act Indic 2 Sg - Aatpedw

main verb (imperatival future: first covenant act)

— imperatival future (command of reverent
fear)

@oféopan (fut. pass. pofndron): 'fear /
reverence'; renders N1?; recapitulates
@oPeicbat of v. 12; the deponent future
passive form with active sense; covenantal
reverence as the first and governing
demand.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dative object of Aatpevoeis (the one served)
— participant reference or interest

avtdg (dat. avt@®): the LORD; Aatpevw takes
the dative of the deity served.

main verb (imperatival future: second covenant
act)

— imperatival future (command of worship-
service)

Aatpevw: 'serve / worship'; renders T2Y;
recapitulates Aatpeverv of v. 12; the
exclusive worship-service owed to the
LORD alone (cf. Matt 4:10, quoting Deut
6:13).
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Kol P0G aUTOV koAAnOnon

and to him you shall cleave / cling
coordinate conjunction preposition + accusative (with koAAnOron: 'cleave Accusative Fut Pass Indic 2 Sg - koAdw
/
— discourse linkage or contrast to) accusative object of mpds (the one cleaved to) main verb (imperatival future: third covenant
— spatial or relational framing act)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference

04 ; e : g N (A 2 L, ., . — 1 ival fi f clingi
ll.nkmg this unit with the surrounding Zpoc +acc.: t(})l / tOW?.rd' g }:wth KoAAGopa alt6c (acc. abév): the LORD, object of de;:g:;;ltlva uture (command of clinging
discourse. enotes attachment 'to' the LORD. et chmen
KoM Gw (fut. pass. koAAnBron): 'glue / join
/ cleave to'; renders p2T; the strongest
verb of covenant attachment — to be
'glued' to the LORD (cf. 11:22; 13:4); the
same P27/xoAAdGopat used of marital
union (Gen 2:24) and applied by Paul to
union with the Lord (1 Cor 6:17, 6
KOA@UEVOG TG KLPIw).
\ ~ bl /4 k) ~
Kol Tw ovouaTti avTtov
and the name his
coordinate conjunction Dative Dative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with évéuati) dative of means/reference (the name sworn by) genitive of possession (modifying dvduari)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
linking this unit with the surrounding T@®: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; renders DW; to swear 'by his avté (gen. avtod): refers to the LORD; 'his
discourse. the role of the accompanying noun phrase. name' is to invoke the LORD alone as name!

witness and guarantor of oaths — an act of
exclusive allegiance (cf. 6:13).
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oun

you shall swear

Fut Mid Indic 2 Sg - Suvout

main verb (imperatival future: fourth covenant

act)

— imperatival future (command of swearing
by the LORD's name)

Suvopt (fut. mid. épf): 'swear / take an
oath'; renders Yaw); swearing by the
LORD's name (rather than by other gods) is
a confession of exclusive loyalty; the fourth
and climactic covenant act of the
summons.

0UTOC KAUXNUA 00V Kal 00ToG BEGC cov GoTIC £moiNnceV £v 6ol T& PeYAAX Kal T Evola Taita & eidooav
ol 0¢pBaAuol cov

He is your boast, and he is your God, who did among you these great and glorious things which your

eyes have seen.

Confessional ground of the summons (why the LORD alone) Of)‘EOC Ko({)xrlpé( ooV

Twin demonstrative predications (00tog ... kai 00tog, 'he [is] ... and he [is] ..!) confess the LORD as
Israel's kaUxnua ('boast / object of praise') and God. The relative otig émoinoev ... Td peydAa kai T&
gvdola ('who did the great and glorious things') grounds the confession in saving history witnessed
firsthand (& el§ocav ol d¢@BaApol cov). kadynua is the very word Paul transvalues — boasting not in
flesh or law but in the Lord (cf. 1 Cor 1:31; Jer 9:23-24 LXX).
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0UTOog KauXnu& Gov Kol

he / this one boast / praise your and
Nominative Nominative Genitive coordinate conjunction
demonstrative pronoun (subject of verbless predicate nominative (verbless: 'he [is] your genitive of relationship (modifying kavxnue) — discourse linkage or contrast
predication) boast') ) o .
— relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant reference — participant prominence | o6 (gen. sov): 'your! li.nking this unit with the surrounding
o0tog: 'this one / he'; emphatic kavxnua: 'object of boasting / ground of discourse.
demonstrative confessing the LORD just pride / praise'; renders NN ('praise');
named — 'he is your boast! the LORD is the one in whom Israel may
rightly boast; Paul radicalizes kadxnua/
kavxdouat — 'let the one who boasts boast
in the Lord' (1 Cor 1:31, echoing Jer 9:23-24
LXX).
T /4 [%4
ouTOG GSOC oov O00TI1G
he / this one God your who
Nominative Nominative Genitive Nominative
demonstrative pronoun (subject of second predicate nominative (verbless: 'he [is] your God') genitive of relationship (modifying 0edc) indefinite relative pronoun (introducing the
predication) o ) ) oo saving-deeds clause)
— participant prominence — relational specification
— participant reference 2 2 — participant reference
P P 0e6¢: 'God'; the LORD confessed as Israel's | 60 (gen. oov): 'your! p P
obtog: 'he'; the repeated demonstrative own God, the covenant relationship dotig: 'who / the one who'; introduces the
reinforces the confession — 'and he is your affirmed. characterizing relative clause grounding
God! the confession in the LORD's mighty acts.
bl 7 b 1 1
EMOLNOEV EV ool T
did / performed among / for you the
Aor Act Indic 3 Sg- motéw preposition + dative (locative/benefactive: Dative Accusative
verb of relative clause (the LORD' saving deeds) among/with you) dative object of év (Israel) article (with ueydAa)
— constative aorist (the accomplished saving — spatial or relational framing — participant reference or interest — noun-phrase marking
acts & o 09 o2 (1
) év+dat.:'in /' among / for'; v oof (‘among oV (dat. oof): Israel, in whose midst and for Ta: Greek article marking definiteness and
notéw: 'do / make / perform'; renders you / for you') marks Israel as the sphere whose sake the great deeds were done. the role of the accompanying noun phrase.

7wY; the LORD's 'doing' of the great and and beneficiary of the LORD's deeds.
glorious things — the Exodus deliverance

and wilderness provision witnessed by

Israel.
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MEYGAQ
great things

Accusative

substantivized adjective (direct object of

énoinoev)

— object specification
péyag (n. pl. peydAa): 'great things';
renders MYT; the LORD's mighty acts in
Israel's history (cf. Ps 105[106]:21, 'who did

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
X
the

Accusative
article (with &véoéa)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£vdola
glorious things

Accusative

substantivized adjective (coordinate object of

énoinoev)

— object specification
£vdo&og (n. pl. #vdo&a): 'glorious / splendid
things'; renders NIN11) (‘awesome deeds');
the LORD's wondrous acts that display his

great things in Egypt'). glory (86&a).
~ «© b4 [
Tt 81800’“\’ o1
these which saw / have seen the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw Nominative

demonstrative adjective (modifying ueyda/
&doéa)

— object specification
obtog (n. pl. Tadta): 'these'; the near
demonstrative points to the deeds Israel

itself witnessed, making them present and
undeniable.

relative pronoun (object of ei§ooav)
— participant reference

8¢ (n. pl. &): relative; agrees with the neuter
plural deeds, object of 'your eyes have
seen!

0@OaAuol

eyes

Nominative

subject of eidooav

— participant prominence

0@BaAudc: 'eye'; renders 1"Y; 'your eyes
have seen' personalizes the testimony —
Israel is an eyewitness, not a hearsay-
witness, of the LORD's deeds.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying d¢0auot)
— relational specification

| o0 (gen. cov): 'your!

verb of relative clause (eyewitness testimony)
— constative aorist (the act of eyewitnessing)

Opdw (aor. efdocav): 'see'; eidooav is the
Hellenistic/Koine third-plural aorist (for
classical €i8ov) common in the LXX; the
appeal to eyewitness sight (ol d¢BaApol
oov) is a Deuteronomic refrain grounding
faith in remembered experience (cf. 4:9;
7:19; 29:2).

article (with 6¢p0aAuoi)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



woel Ta dotpa To0 0UpavoD TG TAROEL

With seventy souls your fathers went down into Egypt, but now the LORD your God has made you

like the stars of heaven in multitude.

Concluding proof of the LORD's great deeds (then/now contrast)

doxological demonstration of covenant faithfulness.

v epdounkovta Puxaic katéPnoav

The chapter closes on a then/now contrast that proves the 'great things' of v. 21: the seventy souls
who descended to Egypt (¢v £pSourikovta Puxaig, cf. Gen 46:27; Exod 1:5) have become as the stars of
heaven in multitude (Goel t& dotpa 00 00pavod). vuvi 8¢ ("but now') marks the realized fulfillment of
the patriarchal promise of innumerable seed (Gen 15:5; 22:17), sealing the paraenesis with a

272 &v ePfdounkovta YPuxaic KatéPnoav ol Tatépeg oov gig Afyvntov vuvi 8¢ €moincév oe kUpLog 0 Bedg sov

EV

with / in

preposition + dative (numerical state: 'with
seventy')

— spatial or relational framing

¢v + dat.: here 'in the number of / with'; év
£Bdourikovta PYuxaic (‘with seventy souls')
renders ¥9) D'Y2W3, the count of Jacob's
household that went to Egypt.

£pSounkovia
seventy

Dative

numeral (modifying Yoyoic)
— measure or count

¢Pdourkovta: 'seventy'; indeclinable
numeral; the seventy persons of Jacob's
household (Gen 46:27 LXX; Exod 1:5); a
symbolically complete number contrasting
with the present multitude.

Puxaig

souls / persons

Dative

dative (with év: ‘with seventy souls')

— sphere or reference
Yoy (dat. pl. Poxaic): 'soul / person / life'
renders ¥9); here in the enumerative

sense 'persons' — the headcount of those
who went down to Egypt.

’

7
katéPnoav
went down

Aor Act Indic 3 Pl - katafaivw

main verb (the descent into Egypt)
— constative aorist (the historical descent)

katafaivw: 'go down / descend'; renders
T7; 'going down to Egypt' is the fixed
idiom for the migration of Jacob's family
(Gen 46), Egypt being lower than Canaan
both geographically and in the narrative's
symbolic topography.
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o1
the

Nominative

article (with matépeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

TIOTEPEG
fathers

Nominative

subject of katépnoav

— participant prominence

natip (nom. pl. tatépeg): 'father'; here the
ancestors of the Exodus generation — Jacob

and his sons' households who went down
to Egypt.

oov
your

Genitive
genitive of relationship (modifying marépeg)

— relational specification

o0 (gen. oov): 'your'; binds the present
hearer to the ancestral seventy.

€1¢

into

preposition + accusative (goal of descent)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal of descent).

Aiyvumtov
Egypt
Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

Afyvrtog (acc. Afyvrtov): 'Egypt'; declined;
the destination of the patriarchal descent,
where the seventy multiplied into a nation.

VUVI
now

temporal adverb (emphatic 'now, marking the
contrast)

— clausal contribution

vuvi: emphatic form of viv, 'now / at this
very time'; with 8¢ marks the then/now
contrast — from seventy to a starry
multitude.

d¢
but / and

adversative particle (post-positive: marking
contrast)

— discourse linkage or contrast

d¢: post-positive; here adversative,
contrasting the tiny ancestral number with
the present innumerable multitude.

10 2 7 r7
EMOLNOEV
has made
Aor Act Indic 3 Sg - motéw
main verb (the LORD's making Israel numerous)

— constative aorist (the accomplished
multiplication)

noiéw: 'make'; renders NWY / D'W; the
LORD 'has made you as the stars' — the
fulfillment of the patriarchal promise of
innumerable descendants (Gen 15:5).

(014
you
Accusative

direct object of énoinoev (Israel)
— participant reference

o0 (acc. og): Israel, made into a starry
multitude.

™

P

KUpP1Og
LORD
Nominative
subject of énoinoev

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton; the agent of

Israel's multiplication.

(0]
the

Nominative

article (with 0edg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

Nominative

nominative in apposition to KUpio§
— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant-name formula.
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oov woel T daoTpa

your like / as the stars

Genitive comparative particle (introducing the simile) Accusative Accusative

genitive of relationship (modifying 0edc) — discourse linkage or contrast article (with &otpa) accusative of comparison (object of waet)

— relational specification Goet: 'like / as / about'; renders 2; — noun-phrase marking — object specification

I 60 (gen. cov): 'your! introduces the simile of the stars, evoking Td: Greek article marking definiteness and dotpov (n. pl. otpa): 'star / constellation';
t};e }))atriarchal promise (Gen 15:5; 22:17; the role of the accompanying noun phrase. renders 1212; the stars of heaven as the
26:4).

image of innumerable multitude, fulfilling
the Abrahamic promise.

~ k) ~ ~ I4
TOL ovpavov W T[Al’] Oc1
of the of heaven in the in multitude
Genitive Genitive Dative Dative
article (with odpavo0) genitive of place/source (modifying dotpc) article (with mArjfe1) dative of respect (specifying the point of
) , I . comparison: 'in multitude)

— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and ovpavdg (gen. obpavod): 'heaven / sky'; 1(: Greek article marking definiteness and — sphere or reference

the role of the accompanying noun phrase. 'the stars of heaven' — the standard biblical the role of the accompanying noun phrase. mAfBog (dat. mABel): 'multitude / great

figure for countless multitude. number'; renders 17; the dative of respect

specifies the respect in which Israel is 'like
the stars' — namely, in sheer number; the
closing word seals the doxology of
covenant fulfillment.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



